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Welcome to Japan!

This booklet is a guidebook for those of you who are going to live in Japan for
an extended period of time—those who are going to work or study in Japan or
those who are coming to live in Japan with their families.

New in a foreign country, you may be feeling uneasy, surrounded by unfamiliar
language in an unfamiliar society. Undoubtedly you would like to learn the
Japanese language, culture, and social customs as quickly as possible and live a
comfortable and productive life. Therefore this booklet is designed to provide you
with the basic information needed to help you get started studying Japanese so
that you can smoothly start your life in Japan.

The main contents are as follows: Chapter 1 illustrates how much easier your
daily life will be if you can use Japanese. Chapter 2 describes the basic information
that will be useful in getting used to your new life in Japan. After you find a place to
live, use this chapter to obtain day-to-day information for your new neighborhood.
Chapter 3 provides you with many useful tips when you start studying Japanese.
This chapter explains in an easy-to-follow manner where and how you can start
Japanese language study. Chapter 4 uses situations you are likely to encounter in
everyday life in Japan and introduces you to readily usable Japanese phrases.
Even if you don’'t know Japanese grammar or characters, you will be able to have
an enjoyable conversation right away. Carry this booklet around with you and give
these phrases a try.

We sincerely hope that your stay in Japan will be a fruitful one.
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For Better Living in Japan

Hello, everyone.

Your brand-new life in Japan is finally about to start. Have you made the necessary
arrangements for living in Japan?

You must be filled with anticipation and some trepidation. What can | do to live
successfully and comfortably in Japanese society? What do | need to be aware of in
order to live safely, free of worry? And what can | do to enjoy life each day...? This
handbook is crammed full of information which will help you eliminate these worries.

Here you are, in Japan. From the moment you step in this country, you are no doubt
surrounded by the Japanese language. How is your Japanese? Japanese will be
essential for your life in Japan. As your proficiency in Japanese improves and your
communication skills with people around you get better, your life in Japan will become
easier and more fun. | guarantee you.

Oh, look, some people from overseas who are living in Japan are having a get-
together. Why don’t we ask them about their life in Japan, and how important they think
the Japanese language is?

. Hi there. I'm new to Japan. Would you mind if
I asked you a couple of questions?

. Sure, no problem.

. You speak very good Japanese.

2O0O® O

. Why, thank you. But I still have a long way to
go. Twice a week I go to the Japanese
language class given by the International Association.

. So why did you decide to study Japanese?

. Because I wanted to be able to read and understand notices from
my daughter’s school. One day my daughter came up to me and
said, “Mama, my teacher said I have to let her know by today
whether or not you’re going to attend the parents’ day.” But I
had no idea what she was talking about....

. Oh, so that was something that was written in a notice, right?

. Yes, that’s right. Right after that, I decided I had to enroll in a
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Japanese language class. I still have a long way to go, but now I
can read things like notices from my kid’s school no problem.

What do you think? Since children grow up in Japanese society, in no time they
integrate into the society, make friends, and learn to use Japanese very easily. However,
their mothers, who don’t have much contact with the local society in general, tend to be
left behind.

Nobody expects you to understand difficult words and phrases right from the start.
Simple greetings in Japanese like “good morning,” “hello,” and “good evening” will bring
you closer to people around you.

Language creates contact points with the society around you. If you can read, write,
hear, and speak Japanese, your life in Japan will be much easier and enjoyable.

Right, why don’t we talk to one more person over there?

. Hello. Are you a student?
. Yes, I go to a Japanese language school.
. Really? Have you had any crazy language mix-

ups?
. Let me think for a moment—ah yes, here’s one.

D OO

When I went for my part-time job interview, the store manager
told me to bring in my “kyokasho.” So, I went back with a
“kyokasho.” So then he said, “I asked you to bring your
‘kyokasho,” so why did you bring your ‘kyokasho’ instead”?

@ : Idon’t get it?

Did you get it? The store manager asked the student to bring in his part-time job
“permit” (kyokashoo), but instead, he went to see the manager with a “textbook”
(kyookasho). In fact, he told me that he was wondering why his textbook was needed in
a part-time job interview, but he thought perhaps the manager might want to see his
Japanese-language ability from the textbook he was studying, and so he brought the
book to the interview anyway. He said that luckily the manager was an understanding
person, and the student went back with his permit for another interview and got the job.

You will be able to hear many more funny stories of mix-ups from people who have
been in Japan longer than you have. However, some of them got themselves



misunderstood, or worse, got themselves involved in a serious accident, by getting the
meaning of a critically important word wrong. For example, you don’t need to be able to
write the kanji for “danger’ (/&%) . But it is important that you can understand what it
means when you see it, and stay away from the area. You will be able to easily guess
surprisingly many words and phrases from just a little study.

So try and speak to some of the people around you. They may share with you their
success stories, too.

Once you learn how to use the Japanese language, your range of activities will
expand, and your daily life will run more smoothly. You will have more acquaintances
and friends who can help you solve all sorts of problems in daily life. This circle of friends
is something that will bring the peoples of the world together.

Language also has the power to fulfill your dreams. One person might become a
player in a Japanese professional soccer team along with Japanese players. Someone
else might take advantage of their skills in both their native language and Japanese and
become an interpreter—their childhood dream.

The following chapters are filled with information that will be useful for studying
Japanese. For a better life in Japan which starts now, let’s study Japanese.
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Living in Society
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Non-Japanese residents Registration and Residence Procedures ~Secure your status first!~

Welcome to Japan! Starting today, you are now a member of Japanese society.
When you begin your life in Japan, or there are changes in your living situation, there are
some legal formalities that you will have to follow. These should be completed as soon
as possible. They might seem quite tricky to follow, but they are actually surprisingly
simple.
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These legal formalities are roughly divided into two types: procedures for alien
registration, and procedures for status of residence. Ask the officials in charge about the

required documents.

Alien registration J

Residence procedures J

[At your local municipal office]

Upon arrival in Japan New alien registration

When you want to
extend your period
of stay

When you want to
change your status of
residence

When you have
changed your place
of residence

When you want to
leave Japan
temporarily

When you want to
engage in an activity
other than that
permitted by the status
of residence

Upon leaving Japan
(Ending your stay
in Japan)

(Within 90 days)

|| Alien Registration Card

Change of alien

[At the Immigration Bureau]

7
»
c
)
>
o
e

Application for extension
of period of stay

Application for change of

A

registration

(Within 14 days after change
or extension is permitted)

Change of alien
registration

(Within 14 days after you
have changed your place
of residence)

Return your alien
registration card

[At the airport or seaport]

status of residence

Application for re-entry permit

Application for
permission to engage in
activity other than that
permitted by under the
status of residence
previously granted
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Foreigners? Foreign nationals? or Persons with foreign citizenship?

If you look at the websites of various municipalities in Japan, you will find
that these sites usually contain information about “non-Japanese residents
registration.” However, you will also find that those who need “alien registration”
are not just “alien.” They are sometimes called “Foreigners,” “foreign nationals,”
or “persons with foreign citizenship”—each municipality seems to have their own
unique expression. It is clear “who” these municipalities are referring to, but the
impression given by each word differs subtly. These sites seem to assume that
readers are foreign nationals, and are generally designed to be easy to
understand. However, some sites seem to be too elaborate, and so despite their
intentions, what they are saying becomes hard to understand. It may be
interesting for you to try to infer the writers’ frame of mind from the words they
use.
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2 Social Insurance ~Join—“just in case”~

Social insurance is one of the social security systems in Japan. By paying
contributions in advance, the insurance subscribers and their family members will be
provided with support for their daily lives in case they fall ill, get injured, or become
unable to work. The type of insurance you need to join varies depending on your age and
employment. Non-Japanese residents, except for temporary visitors, must also join.
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There are two types of social insurance: “medical insurance” to keep costs down
when you fall ill or get injured, and “pension” to provide you with living support when you
are no longer able to work. Those who work at companies or similar will join different
types of social insurance from those who don't.

C Medical insurance

> i _?&

National Health Insurance Health Insurance
S Those who have a status of residence
Those who will live in Japan for more . . .
For whom? which permits work and work with a
than a year . .
company or other business entity
Procedures At your local municipal office Your employer takes care of necessary
paperwork.
. Withheld at source
Premiums You pay the full amount. (Your employer pays 50%.)
You (the subscriber) and your family lliness and injuries that occur outside of
members bear 30% of the medical costs work are treated the same as shown at
In case of .
i incurred. left.
ini (Those below 3 years — 20%; lliness and injuries occurred during work
lury Those aged more than 70 and below 75 are eligible for workers’ compensation.
— 10%) (— P.28)
High-cost ' .
medical care When your monthly out-of-pocket medical expenses reach a certain amount, you may
benefit system apply for partial reimbursement.
Other You will be issued with a health insurance card.
C Pension (old-age pension, disability pension, and war bereaved pension) )
National Pension Plan Employees’ Pension
Those who are registered aliens aged 20 Thgse who have the status of r§S|dence
For whom? which permits work and work with a
and older and below 60 7 ;
company or other business entity
Procedures At your local municipal office MG CCE DR
necessary paperwork.
. Withheld at source
Premiums You pay the full amount. (Your employer pays 50%.)
Pension Basic pension Basic pension + Employees’ pension
benefits P P ploy P
Lump-sum A person who has contributed for a total of six months or more in Japan may claim a
withdrawal lump-sum withdrawal payment within two years of leaving Japan.
payment Please contact your local social insurance office or municipal office before you leave
system Japan.
Other You will be issued with a pension booklet.
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The way we feel about sounds

When you hear noise leaking out from the headphones of someone sitting
next to you in a train, do you feel annoyed? What about the sound of someone
blowing their nose? How about the slurping sounds Japanese people make when
they eat Soba (buckwheat noodles)? Do you feel offended?

Some people may be offended by these sounds, but others may feel nothing
at all. The permissible volume of sound differs from person to person as well.
However, the loudness of a given sound does not seem to be the only factor
which determines whether the sound is offensive. You may not feel annoyed at
certain sounds that are louder than the sound of slurping noodles. Please note
what kinds of sounds offend Japanese people, and what kinds of sounds don't.
You may be able to see something that cannot be explained merely by the
loudness of sound.

Blctd 3R LA

A EAIE, BEDOFTEDODADANY KK EBNRATWIONEI A 7=
EE, PIRICERLCETH, Tk, EELATVREZDZEIRRTTH, ZIE %
BRZEE [XXX—]| EZEETHDADPVETH, FRICEL T H,

Zhom [F] ERRICBECEADBVNIE, [MEHBBELEVAHBVBTL & Do
Zhit, BFARTERIBZODARZSICED»HIDTLLI, LIL, 2EEEFDOKZE
SEUPBEETCHENVEITT, ZEHETTI3ZTLNAESVETHRRICEL &
WZEHHBTLEDo BRADNEALZTERRICBEL, T2, BLHEVLDD,
R L TATLESIW, [BEOKEE] FITHBTZAWMIPPRATLSET
L& 2o




BB ~FSTLVRBLTRIFEL<BI >~
3 Work ~Work comfortably and trouble-free~

More and more non-Japanese residents are making inquiries about work-related
inquiries.

The various laws and systems for the protection of workers are also applicable to
non-Japanese residents. Before you start working, you need to understand your status of
residence and the rights of workers. It's important to prevent trouble from happening to
work comfortably in Japan.
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C Finding a job )
At the public employment security offices (Hello Work), you can talk about finding

work and get referrals for free. You will need to bring your passport and alien registration
card. Some Hello Work offices can provide you with an interpreter. You may or may not

be allowed to work depending on your status of residence.

2 ey —_— Professor, Artist, Religious activities,
§ Spouse or child of ’ | Journalist, Investor or business manager,
'g e —————— Legal or accounting services, Medical Cultural activities, College
= s %use or child of‘ services, Researcher, Instructor, Engineer, student, Precollege student,
° P . Specialist in humanities/international services, | Dependent
@ | permanent resident, .
5l | ong-term resident Intracompany transferee, Entertainment,
%) 9 Skilled labor, Designated activities

You need to file the
g “Application for permission
g ) -
c Work is permitted within the status of to engage in a(.:tlwty other
o - . than that permitted by under
o | No restrictions on residence. )
c . the status of residence
S | work * When you change jobs, you need to apply ) "
5 ; previously granted
-2 for change of status of residence. L
7 * There are restrictions on
& the number of hours you

may work.

C Employment contracts

D

When getting employed, be sure to sign an employment contract and to check the
main working conditions, such as wages and hours of work.

The Labor Standards Act, the Minimum Wage Law, the Industrial Safety and Health
Act, and the Workmen’s Accident Compensation Insurance Law of Japan are all also
applicable to non-Japanese residents. If you have any trouble, immediately contact your
local labor standards inspection office or labor consultation desk.

C Labor insurance

D

Every company must join labor insurance.

Workmen’s Accident Compensation Insurance | Unemployment Insurance
The following non-Japanese workers
are not eligible: part-time workers,
All non-dapanese workers
For whom? (including part-time employment) short-term workers, and those who
gp ploy will leave Japan after the term of
employment.
Withheld at source
Contributions Your employer bears full contributions. (Both you and your employer share
contributions.)
Main The necessary insurance payout will be made The necessary payouts will be made
compensation in the event that a worker falls ill, gets injured for securing livelihood and finding a
benefits or disabled, or dies at work or while commuting. | new job after job loss.
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Saving “no” in a way that will not put you in trouble

In Japan, you are sometimes asked to go for a drink after work with your
boss or coworkers. Very often the subjects talked about over drinks are about
work. Because it is after work hours, you might think you should be able to say no
if you wanted to, but ...

Mr. A is from South Korea, and hasn’t been in Japan very long. One day, his
boss asked Mr. A to go for a drink after work. Since Mr. A doesn’t drink, he told
his boss so and declined the invitation. The next day, however, Mr. A’s work was
negatively affected just because he had said no to the invitation. After that
incident, Mr. A decided to attend such drinking sessions as much as possible.
Although “nominikeeshon”(socia lizing over drinks) has been decreasing in recent
years, accepting an invitation for a drink may be viewed as a type of “insurance
policy” for your work.
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FHOHEE ~FHOTRKELSEA T~
Children’s Education ~For the sake of your children’s future~

School education is not compulsory for children with non-Japanese citizenship, but
they may attend elementary/primary schools and/or junior high/middle schools in Japan.
There are many support systems for children who do not understand Japanese.
Depending on the area you live in, your children may have an option to attend an
international school or an ethnic school. Consider your schedule in Japan and your
children’s future carefully before selecting a school.
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C The Japanese educational system )

Age Specialized Vocational
o5 — High School

7] _,.|/ Graduate School

20 — Universit
- ‘ Y ——|— Junior College

_ High School
15 —
i Junior High/Middle School
i Compulsory
10 — Education
Elementary/Primary School
5

Kindergarten

Nursery

School /

Education in Japan is compulsory in elementary/primary school (from age 6 to 12)
and junior high/middle school (from age 12 to 15). There is no grade skipping or grade
repeating during compulsory education. The school year starts in April and ends in March
of the following year.

5

C Applications for transfer and enrollment )

[Public school] Visit your local municipal office or Board of Education.
[Private school, international school, and ethnic school] Visit the school.

C School expenses and school expense assistance systems )

Tuitions and textbooks are free for elementary/primary and junior high/middle
students. However, you must pay for expenses such as school supplies, extracurricular
activities, senior grade excursions, and school lunches.

If you are suffering from financial hardship, there are systems to subsidize schooling,
so please discuss these with the school or the local Board of Education. This subsidy is
also available for pupils at private, international, and ethnic schools.
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Mama-tomo

Ms. B from South Korea has been living in Japan for four years. She had a
child in Japan, and started to socialize with other mothers through their children.
This is known as “mamatomo” (abbreviation of mama tomodachi or “mother
friend”). Ms. B says her mamatomo friends bring surprise after surprise to her.
The other day, when the mamatomo friends got together at one mama-tomo’s
house, one of their children did a poop in its diaper. The mother immediately
apologized to the host. Ms. B said she was surprised by the apology because it is
natural for a child to go in a diaper.

Whether or not you should apologize for a given action depends greatly on
the country or region. The level of apology may differ in the same situation from
country to country as well. Please pay careful attention to Japanese rules for
apologies.
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5 Taxes ~You must pay your taxes~

The national and local governments use taxes to provide such public services as
welfare, medical care, education, and police and fire fighting operations.

Not only non-Japanese residents living in Japan but also temporary overseas
visitors are required to pay taxes if they work and earn income in Japan.
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C Major taxes

D

Direct Taxes

Indirect Taxes

National
taxes

Income tax: Levied on the income you
earned during the year

Inheritance tax: Levied when you inherit
property from the deceased

Consumption tax: Levied on almost all
goods and services (tax rate: 4%)

Liquor tax: Levied on the sale of sake,
beer, etc.

Tobacco tax: Levied on tobacco products

. ) Local consumption tax: Same as the
— Prefectural residents tax: Levied by the - P ) K
© S M e (national) consumption tax (tax rate: 1%)
% 3 P . y Utilization tax for golf course: Levied
S x according to your income level the
2 g h when you use a golf course
o preceding year .
» o - . Lo Prefectural tobacco tax: Levied on
@ Automobile tax: Levied if you have a car
3 tobacco products
© —
8| €23
4 = g - Municipal residents tax (special ward Municipal tobacco tax: Levied on tobacco
T 5 © | residents tax): Levied by the municipality | products
% g % where your residence is according to Bath tax: Levied when you bathe in the
é @ g your income level the preceding year hot spring of a hot spring resort

D

[Those who work at companies or similar]: Pay via Withholding Tax

Your income tax and residents tax (prefectural residents tax and municipal residents
tax) are automatically deducted from your monthly salary. This deduction is called
“gensen-chooshuu” (withholding tax). Around January every year, the company you work
for will give you a “gensen chooshuu” hyoo (certificate of income and withholding tax).
This document shows you how much taxes you have paid in the previous year.
[Others]: Pay income tax by filing a final tax return and local inhabitants’ tax by tax

notices

If your taxes are not withheld at source, you must pay your income tax at your local

tax office and local residents tax at your local municipal office.

C How to pay your taxes

D

When you extend or change your status of residence or apply to move into public
housing, you may need a tax payment certificate and proof of earnings. Copies of these
documents can be obtained at your local municipal office.

C Tax payment certificate and proof of earnings
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Robert

Susan:

Robert:

Susan:

Robert:

How are you addressed?

: | went to the city office for some paperwork the other day, and when |
was waiting for my turn | was called “Robert san.” But sometimes | am
called “Robert sama.”

Yeah, when | asked a Japanese friend about it, she said “san” sounds
friendlier and “sama” sounds more polite.

Is that so? That reminds me, | went to the hospital yesterday. | got a
number at reception and was waiting in the waiting room. There | got
called by my number. Is that polite?

No, that’s not it. | think they don’t call patients’ names in order to protect
their privacy.

So it looks like the different ways you are addressed reflect various
considerations like the degree of politeness and friendliness and the
protection of privacy.
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Living Safely and Worry-Free

C HKEEBEEE O FE O DE = AL D~ )

Disaster and Emergency Calls ~Prepare against the unexpected~

Japan is a country where natural disasters such as earthquakes and typhoons are
common. In order to minimize damage in a natural disaster, it is important to be prepared
at all times. It is a good idea to actively participate in the disaster preparedness drills that
are held by your municipality.
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C Preparing for an earthquake )

- Fasten furniture to the wall so that it will not fall over.

- Put together emergency supplies (a flashlight, radio,
emergency food, drinking water, medical supplies, etc.) and
place them where you can easily get at them.

- Check the evacuation sites that your local municipal office

has designated. Safety evacuation site
- Decide in advance a meeting place for your family. (Foundetion for Promoting Personel
Mobility and Ecological Transportation)
C If an earthquake happens )

- Hide under a table to protect your body.

- After the quake stops, turn off the stove and close off the gas at the main.
- Ensure your escape route by opening a door or window.

- Walk to the evacuation site with your emergency supply kit.

- Do not use elevators.

- Those who understand Japanese should help others to communicate.

C If a typhoon approaches )
- Stay at home if possible.
- Check the weather news on TV or radio.
- Stay away from unsafe places such as basements, which can be flooded easily, or
cliffs.

C Emergency calls )

2 110 [Police] In case of burglary, crime, traffic accident, etc. (free)
(D Describe what, when and where the incident happened.
(2) State your name, address, and telephone number.

& 119 [Fire department] In case of fire or medical emergency (sudden illness or
serious injury), etc. (free)
(D When you are asked “Is it a fire (kaji) or a medical emergency (kyuukyuu)?”
tell the operator which one it is.
(2 Describe what, when and where the incident happened.
(3 State your name, address, and telephone number.

7 171 [Disaster message service] For communication with the disaster-stricken
area and confirmation of the safety of your family and/or friends (call charges only)
This service is provided when the disaster-stricken area is flooded with calls
and it becomes difficult to get through. You can record up to 30 seconds per
message.
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BT ~BLLEMmR - FHE LICS~
2 Hospitals ~If you get sick or injured~

It can be very scary to be sick or injured in a foreign country. If you want to describe
your symptoms accurately or find out about treatment in detail, it is best to go to the
hospital with someone who speaks Japanese.

Some hospitals have an in-house interpreter. Please contact your local municipal
office or international association for more information.
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C Medical institutions

D

[Doctor’s offices and clinics]

These are small-scale local hospitals. When you get sick, visit one of these places first.

[General hospitals]

These are big hospitals which have multiple diagnosis and treatment departments.

C Consultation steps

D

Since consultation steps vary with different medical institutions, use the following as
a rough guide. Some places such as dental clinics take appointments, but most see

patients on a first-come first-served basis.

N ==>

BN

Doctor’s Office and Clinic

General Hospital

(D Show your health insurance card ( — P.24) to
the receptionist and say, “This is my first visit.
(Hajimete)”

(2 Fill out a medical questionnaire. If you don’t
understand the contents, tell the receptionist
that you don’t understand Japanese (Nihongo
ga wakarimasen).

(® Wait in the waiting room until your name is
called.

(@ When your name is called, go into the
consultation room and receive a consultation.

For your initial visit

(1 Write down necessary information on the
medical-examination application form and
hand in the completed form at the general
reception along with your health insurance
card.

(2 Names are called in the order of receipt. You
will be given your medical chart. Give the chart
to the reception of the department you come to
see, and wait near the department.

@ Fill out a medical questionnaire.

(® When your name is called, go into the
consultation room and receive a consultation.

(D Give your patient registration card (and your
health insurance card at the first visit of every
month) to the reception.

For subsequent visits

(2) Wait in the waiting room until your name is
called.

(@ Go directly to the reception of the department
you come to see, and give your patient
registration card (and your health insurance
card at the first visit of every month) to the
reception. If the general reception has an
automated reception machine for returning
patients, you can check in with the machine.

(2) Wait near the department you came to see
until your name is called.

(D Return to the waiting room and wait.

(@ When your name is called, receive your
prescription, patient registration card, and
health insurance card, and pay the bill.

(® Go to a dispensing pharmacy, give your
prescription, and get your medicine. You pay
for your medicine separately from the doctor’s
bill.

After the consultation

(D Wait at the payment counter. (It is sometimes
different from the general reception.)

(@ When your name is called, receive your
prescription, patient registration card, and
health insurance card, and pay the bill.

3 Go to a dispensing pharmacy, give your
prescription, and get your medicine. You pay
for your medicine separately from the doctor’s
bill.

* Some general hospitals require a doctor’s referral.

* Some medical institutions dispense medicine from their in-house pharmacy.
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Whose common sense?

When you think you are getting a cold, what do you do?

C: Bum the skin of
a mandarnn orange

These are a few types of family medicine in different regions and for people
of various ages. These ideas of common sense may be different from yours.
They may not be explainable by science or logic. But what we have in common is
a goodness at heart: to help each other to have better lives, to share wisdom,
and to communicate knowledge across the generations. It is easy to notice
something different, but trying to find what we have in common is important for
living in a different culture.
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3 Childbirth and Nursing ~All your anxieties and worries are eliminated!~
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It is not easy for mothers from overseas to give birth and raise a baby in Japan.
Various systems for childbirth and nursing assistance in Japan are available to non-
Japanese residents. Ask at your local municipal office for more information.
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C From pregnancy to childbirth )

[Mother and Child Health Handbook]
When you become pregnant, you receive a booklet called the “Mother and Child
Health Handbook” from your local municipal office. Some municipalities provide the
Handbook in foreign languages. The handbook is used for recording the health of the
mother and child, including during pregnancy, childbirth, and nursing.
[Delivery expenses]
In Japan, a mother stays in the hospital for delivery for about a week. It costs
about 300,000 to 500,000 yen. There are programs to subsidize child delivery
expenses. Ask your local municipal office for more information.

C After giving birth )

[Birth notification]

When a child is born, a birth notification must be filed with your local municipal
office within 14 days.
[Lump sum birth allowance]
If you apply to your health insurance provider, you will receive a lump sum birth
allowance of about 300,000 yen.
- National health insurance — Go to your local municipal office
+ Health insurance — Ask your employer
[Alien registration and status of residence]
If your baby does not have Japanese citizenship, you must do the following in
addition to filing the birth notification.
- Application for the acquisition of status of residence — At your Regional Immigration
Bureau (within 30 days after birth)
- Alien registration — At your local municipal office (within 60 days after birth)
- Report to the parents’ home country or countries — Check with your embassy or
consulate.

C Nursing )

[Health check-up and childcare consultation]

Health checkups and childcare consultations are given as your baby grows. The

services provided vary by each municipality.
[Vaccinations]

A vaccination is an injection given to prevent illness. Vaccinations in Japan may not
be the same as the ones in your country. If your child comes to Japan or leaves Japan
in the middle of a vaccination program, you should check the records in your Mother
and Child Health Handbook and talk to your local municipal office or pediatrician.

_48_



( HEDBHEST D
(S F42RETIE)

FR L 75, HRETHOAF CRIRETEN 65257, HEEOFEF 6525
HREA BB T, COFEIC, TR HE BRORTFLEBEFORBRELS
BLTHEET,

()

AT, HETHEE 1BESVARLE T, BAE 30~50 FEL 50 #pY)

7, HEBAOEBSIELHY) 70T, HREHOBHCHBL T AL,

( wELLS D
(HERE)
FboAPEENAD, 14 ALUAICHRKETHORITICHEREHLET,
(HEBR—H2)
fRRFRROBOICHET 5 & 30 FRREOHES R—HarHE 7,
- ERREERB KA OEF - RERBR-R
(SNE B EERER)
ARERCHEVRSE v A, HEBOEPICROEHLBETT,
- EBEEOIUSRFE WS AEEIER (4% 30 BLIK)
- NEABHRTHEETHOBF (L4 60 BLIN)
- REBRF A OBE~AEEPBERIAIVE DR T LI,

7 )
V)

FELADERICAELE T, BESEPBREHREZT- TV ET, Y —EXDOARE
MXEFICE > GEVLWE T,
(FEHiERE)
FroEREE, RREBSLEZODICITOEFATY, BARDFHERE, Hai-0FE &
IPHLhERA, HUFBEREDEFTRALALLE, RETS X, BFERF
RO E R T, MXEROEAP/NEREICHEHKLEL £ D,

£
2
=
£
b
15
3

(o)
>
D
o
=
©
=
)
5
=
o
S
=
Q
=
o
=]
=
o
=
o
D,
<
=
=
@




The key is balance

Ms. C from South Korea, who had a baby in Japan, was surprised at the
meals served at her maternity hospital. In South Korea, meals after delivery
consist mainly of hot soups in order to promote sweating and improve circulation.
So the series of very nutritious meals that she was served after delivery in Japan
was a little too heavy for her.

As in this example, even post-partum meals may vary across different
countries and regions. At times like this, it probably is difficult for you to do
everything in the way people around you do, and sometimes you may feel very
stressed. What you need to do is to strike a balance. Ms. C said that after she left
the hospital, she had nothing but soup for a while at home.
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4 Traffic Accidents and Incidents ~To avoid accidents and harm~

For a long time, Japan was called the safest country in the world. However, this may
have changed a little lately. You should always be careful to stay out of trouble, such as
accidents and incidents. If you are ever involved in an accident or are harmed, calmly
call the police or go to a police box.
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C Traffic rules )

Observe the basic rules to avoid harming others or being harmed yourself.

- Pedestrian traffic is required to stay to the right, and cars and bicycles are required
to keep to the left side of the road.

- Drivers must always give way to pedestrians.

- Observe the traffic regulations, and follow traffic lights and signs.

- For drinking and driving, not only the drunk driver but also the passenger(s) and
those that provided the alcohol (the restaurant or bar that served the alcohol) to the
driver are subject to punishment.

C Traffic accidents )

If you get involved in a traffic accident, do the following.

- Check the safety of the area.

- If anyone is injured, call 119 for an ambulance.

- Call 110. Police officers will arrive at the scene and create a record of the accident.
(This record is an important document which proves that the accident occurred.)

- Get the address, name, and telephone number of the other party.

C Burglary )

More and more burglaries are targeting empty homes. Always lock your door when
you leave the house, even only for a few minutes like when taking out the garbage.

If you are burgled, call the police or report to the nearest koban (police box).

- Leave the scene untouched until police officers arrive.

- If your bicycle or motorcycle is stolen, tell the police its “crime prevention registration
number” and other details.

- If your bank passbook or credit card is stolen, immediately contact your bank or the
card issuer as well, and make arrangements to stop payment.

C Lost property )

If you have lost something, report to the nearest police station or police box. If you
have lost something in a train, a train station, or a department store, contact its
management office as well.
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Meaning of an apology

“Japanese people apologize a lot, but they are all words, no action.”

We often hear comments like this from non-Japanese living in Japan.

Every country has words to express an apology. But they do not necessarily
mean the same thing.

In Type A culture, apologizing means to accept one’s fault and be prepared
to compensate other party.

In Type B culture, people consider the first step of apologizing is to
acknowledge that you offended the other party. Taking responsibility is another
matter. Japan is Type B culture.

The word “sumimasen” is a strange expression which can be used for both
gratitude and an apology. It can be translated as: “| acknowledge that | am giving
you extra trouble.”
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5 Help Desks ~Let us help you with your problems~

If you have any trouble or difficulty understanding any aspect of your life in Japan,
there are a number of places you can get advice from. You can talk with them over the
phone or in-person in many languages. However, available languages vary by region.

Don’t keep your worries to yourself—get advice early.
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C Information for daily life and advice for non-Japanese residents )

International associations in each area provide non-Japanese residents with various
information for daily life and advice services in foreign languages. Ask your local
municipal office for the location of the international association in your area.

C Matters relating to status of residence )

You can ask the immigration information center of your Regional Immigration
Bureau about the procedures for immigration and residence.

C Labor issues )

The Inspection Section of the Labor Standards Division of each Regional Labor
Bureau offers consultation services for non-Japanese residents’ labor conditions.

C Domestic violence (DV) problems )

The word “domestic violence (DV)” is used to describe “violence by spouse or
boyfriend/girlfriend.” DV is a crime.

You can contact your local municipal office, welfare office, and women’s center
about DV. There are also private shelters and citizens’ groups. You may also contact the
Community Safety Department of the police. Under the DV Prevention Law, Spousal
Violence Counseling and Support Centers were established in each prefecture. These
centers provide consultation and advice, temporary protective custody, and support for
self-reliance.

C Legal matters )

You can contact the call center of the Japan Legal Support Center (nickname:
“Hooterasu”) and ask for information. Hooterasu can give you information about the
Japanese legal system or introduce you to the appropriate consultation desks, which
may lead to solutions to problems you may have with your finances, status of residence,
work, or family (available in Japanese and English only).

Call Center 0570-078374

Weekdays: 9 a.m. —9 p.m. Saturdays: 9 a.m. -5 p.m.

Hooterasu instruction guide in English (from the Japan Legal Support Center web

site) http://www.houterasu.or.jp/content/e0425.pdf

C Multilingual Living Information )

Information is provided in 13 languages.
“Multilingual Living Information” http://www.clair.or.jp/tagengo/
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[Japan Legal Support Center]
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Consideration

The Bible says, “Do unto others as you would have them do unto you,” and
Confucius said, “Do not impose on others what you yourself do not desire.”
Though phrased differently, these sayings both mean the same thing: it is
important to be considerate toward others. The underlying philosophy behind this
idea is “All people are the same.” But in fact, our languages, customs, and ideas
vary between individuals. It is not necessarily true that “my likes = your likes.”
When you consider that every person is unique, it is important to know the
expectations of others—what they would like you to do—and consider the
feelings of others. Consideration toward others in a different culture starts from
asking the question “How do you feel?” and being very observant of other people.
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Greetings and Neighborly Relations ~Communication starts with greetings~

EoRtiHE N
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Idea on how to interact with the neighbors varies with regions and people.
Nonetheless, it makes both parties feel good to exchange greetings when they meet.
Say something like “ohayoogozaimasu” (good morning), “kon’nichiwa” (hello), or
“kombanwa” (good evening) if you see your neighbor. A quick nod or bow work, too.
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C Greeting new neighbors )

It is a Japanese custom for people who have just moved in to make courtesy calls to
their neighbors. It is a good idea to acquaint yourself with the nearby residents, as they
may become an important information source. Introduce yourself by saying, “Hello, | am
<your name>. |/We have just moved here. Very pleased to meet you.”

C Neighborhood association )

Each neighborhood has a resident organization called the “jichikai” (neighborhood
association) or the “choonaikai (town association).” These organizations are managed by
fees collected from residents. They run various activities, such as the summer festival,
cleaning activities, and disaster preparedness drills, so that all residents can live safely
and comfortably. Information from government office and neighborhood association is
passed from house to house within the neighborhood, in a file called a “kairamban
(circular).” Pass the kairamban on to the house next door as soon as you have finished
reading it.

By participating in the neighborhood association, you will become familiar with
Japanese customs and your neighborhood, and you will get to know your neighbors. It's
a good idea to be active in your neighborhood association.

For more information, ask your neighbors or your local municipal office.

C Garbage )

Each municipality has its own rules for putting out garbage. Not following the rules
will cause inconvenience to your neighbors. It may also cause problems.

If you don’t know the garbage separation rules or which days of the week or where
to put out your garbage, ask your local municipal office or neighborhood association.
Some areas where many non-Japanese residents live provide information materials
written in foreign languages.
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Greetings and distance

Around the world there are many different ways to greet people—bows,
kisses, and hugs, just to name a few. The forms may differ, but what they share
is that greeting is one of fundamental methods of communication in interpersonal
relationships. However, the acceptance of touching others and the acceptable
distance between you and others both vary with different cultures. Bowing does
not touch people. Therefore, when you hug Japanese people, who have a
“bowing culture,” their bodies or faces may tense up because they are not used
to it.

During bowing, the distance between you and others is about half a step
farther away compare to shaking hands. This is a comfortable distance for
Japanese when they talk with their friends. However, for people from a “shaking-
hands culture,” this same distance seems somewhat standoffish. Still, it is a
universal fact that the physical distance between people in love almost
disappears.
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The Calendar and Annual Events ~Experience Japanese culture and customs~

There are 15 national holidays in Japan per year. Government and municipal offices
and schools are closed on national holidays. Various festivals and events are held in
many parts of the country.

Many festivals and events are also associated with annual events. Many of them are
tourist attractions which you can enjoy easily. Why don’t you go out and experience
traditional Japanese culture and customs?
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C National holidays

D

January 1

Second Monday of January
February 11

Around March 21

April 29

May 3

May 4

May 5

Third Monday of July

Third Monday of September
Around September 23
Second Monday of October
November 3

November 23

December 23

New Year's Day
Coming-of-Age Day
National Foundation Day
Vernal Equinox Day
Showa Day

Constitution Day
Greenery Day

Children’s Day

Marine Day
Respect-for-the-Aged Day
Autumnal Equinox Day
Health-Sports Day
Culture Day

Labor Thanksgiving Day
Emperor’s Birthday

* Vernal Equinox Day and Autumnal Equinox Day vary every year.
* Several national holidays are concentrated from the end of April to early May. This
holiday period is known as Golden Week.

C Annual events

D

Some traditional Japanese events are: Setsubun (the traditional end of winter,
February 3), Tanabata (the star festival, July 7), Obon (the lantern festival, August 15),
and Shichigosan (the festival for children aged seven, five and three, November 15).
More recent annual events include Christmas and Valentine’s day.

Many festivals and events associated with annual events are held throughout the
country. Each region has its own way of performing traditional annual events.
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Waiting time

Say, you are invited to dinner at your friend’s house at 7:00 p.m. What time
will you go there?

A: “Between 6:50 to 7:00. | think that is the right time.”

B: “I will go there around 7:30.”

C: “Around 9:00, | guess.”

Each of these answers is the common-sense reply in the culture of a given
country. Time is an objective number, but the sense of time and the implication of
commitment vary from person to person. In Japan, it is generally expected that
everyone shows up by the announced time. It is even more so for business and
official events. Lateness is considered rude. Since there are differences
according to where people are from, you should check the time you are supposed
to be there before a get-together with close friends.
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3 Money and Banking ~Make the most of your bank account and ATMs~

In Japan, most payments are made with cash. Therefore, it is useful to be able to
use a card to deposit and withdraw money from ATMs. Personal checks are almost
never used. Credit cards can be used in many stores.
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C Coins and banknotes )

The currency of Japan is the yen. There are six kinds of coins: 1 yen, 5 yen, 10 yen,
50 yen, 100 yen, and 500 yen; and four kinds of banknotes: 1,000 yen, 2,000 yen, 5,000
yen, and 10,000 yen. There is a hole in the 5 yen coin and the 50 yen coin. (— P.170)

C Bank account )

If you open a bank account, you can use banking services like depositing and
transferring money, making automatic utilities payments, and paying off credit card
accounts.

To open a bank account, you will need some type of identification (for example, your
passport or driver’s license), some type of document to show proof of your address in
Japan (for example, your alien registration card), and a seal (some banks accept your
signature instead).

Bank windows are usually open from 9 a.m. to 3 p.m. on weekdays.

C ATM card )

When you open a bank account, you will be given an ATM card (it will be delivered
to you about a week after you apply). You can use your ATM card to make deposits,
withdrawals, and transfers with an automatic teller machine (ATM). You will need to
choose a four-digit personal identification number (PIN) when you apply for the card. You
need this PIN to use ATMs.

ATM hours vary by bank. You will be charged a fee if you use the ATM of a bank
which is not yours or during certain hours.

C Automatic utilities payments )

Although you can pay utilities bills, such as electricity, water, and gas, at a bank
counter or a convenience store, it can be annoying because their due dates are all
different. Once you make an arrangement with your bank, the bills will be automatically
paid from your bank account every month, and individual receipts will be sent to you.
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You can see Japan around the cashier--?

At a restaurant, Mr. Yang from Vietnam was surprised when he found a
notice saying “one bill per table, please.” in time of payment.

In Japan, when a group of people have a meal together, sometimes one
person pays the whole bill, and sometimes each one pays his or her share
separately at the cashier. In both cases, the bill will be split. But if one person
pays the whole bill, he or she must calculate afterwards the amount that everyone
owes. So this is probably why each person pays his or her share separately at
the cashier. However, such a practice is time-consuming for the restaurant, and
that seems to be the reason why this restaurant had such a notice on the wall.
Next time you go to a restaurant, take a look around the cashier.
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Getting Around ~Learn how to get around and expand your circle of activities~

Trains and buses will expand your radius of activities. Public transportation facilities
are especially well-developed and convenient in big cities.

Since there are much fewer public transportation services in rural areas, a car is
useful. To drive a car, you need either a driver’s license issued in Japan or an
International Driving Permit issued by a signatory country of the Geneva Convention.
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C Railways )

There are many types of railways, including subways, Japan Railways (JR), and
private railways. You can buy your ticket using the automatic ticket vending machine,
and find the fare to your destination on the route map. Children under 12 years of age
pay half the adult fare. One adult can bring along two children under the age of six free
of charge. Discount tickets, such as a one-day passes and commuter passes, are also
available. You may also use an IC card, which doubles as a commuter pass and a
prepaid card.

oo p

There are two types of bus fares: one charges a flat rate, and the other charges
fares according to the distance you travel. For a flat-rate bus, you generally place the
fare in the fare box next to the driver’'s seat as you get on. For a bus which charges
variable fares according to distance traveled, you pick up a numbered ticket as you get
on and pay later when you get off. When you get off the bus, you need to check the
number on your ticket and pay the fare that is listed for that number on the fare table,
and then place the fare and ticket in the fare box. One-day passes, commuter passes,
and prepaid cards are also available.

When the bus stop you want is announced, push the button near your seat to let the
driver know that you are getting off.

( Taxi D

You can get a taxi at a taxi stand, hail one in the street, or phone a taxi company to
call one. You can take a taxi which is displaying a red-lit (meaning for Hire “Z2E” ) sign
on the passenger seat side. Raise your hand to stop a taxi. The taxi door opens
automatically. Taxi fare is calculated according to the distance and time taken.

C Switching to a Japanese driver’s license )

If you have a driver’s license issued in a country other than Japan and you stayed in
the country for three months or longer from the date the license was issued, you are
eligible to apply to have your overseas driver’s license transferred to a Japanese driver’s
license at the prefectural Driver and Vehicle Licensing Center. A Japanese driver’s
license will be issued to you after you pass the written and driving tests. For more
information, contact your prefectural Driver and Vehicle Licensing Center.

C Automobile insurance )

In addition to mandatory automobile liability insurance, it is a very good idea to have
private insurance in case you are required to pay more than the compulsory insurance limit.
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Many ways to queue

You see lines of cars waiting in front of expressway tollbooths. At times like
this, have you ever thought that you should have chosen the next lane?
Sometimes, this happens when people wait in lines as well. At bank ATMs, for
example, everyone waits in one line, instead of lining up in front of each booth.
This way of queuing is known as “fooku narabi” (single-line queueing). It may
alleviate the “frustration” of waiting in line. However, this is not necessarily the
typical style in Japan. Also when riding an escalator, in some parts of Japan,
people stand on the left-hand side and leave the right-hand side open for those
who in a hurry, but in other parts of Japan, people stand on the opposite side.
There are many ways to queue in Japan, so take a look around and see what
they are.
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International Associations ~Where you will find opportunities to learn and to meet people~

International associations sponsor various activities for non-Japanese residents
living in Japan. If you don’t know much about Japan or you are having a hard time
making Japanese friends, you should visit an international association. ( — P.181)
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C About international associations )

Many prefectures and municipalities have international associations. They hold
exchange events between non-Japanese and Japanese residents and provide
information in foreign languages. Some associations are run by local governments, and
others are independent organizations. The types of activities they offer vary for each
association. Typical services offered by international associations are described in this
section.

C Japanese language classes )

You can learn Japanese either for free or for a moderate charge. For more
information, see Chapter 3.

C International exchange events and lecture courses )

International associations hold events to introduce other countries’ cultures and
festivals, language courses, cooking classes, lectures on traditional Japanese culture,
and more.

C Information counter and library )

Here you can browse books about Japan in foreign languages and read overseas
newspapers and magazines. International associations can also introduce you to private
international exchange organizations and groups. Anyone can use these information
services free of charge. In addition, some associations provide information about daily
life and events for non-Japanese residents on their web sites or on the radio.

C Advice desks )

You can seek advice free of charge if you have any trouble or don’t understand
aspects of your life in Japan. Some international associations provide specialized
consultations by administrative scriveners or lawyers. Languages available vary by
association.

C Volunteer activities )

Many Japanese have registered as volunteers for such things as homestay and
home visit host families, interpreters and translators, and volunteers for teaching about
Japanese culture, and you can ask for their services. Non-Japanese residents who wish
to volunteer can also register.
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Self-introduction

“My name is Nerima Anjay. | graduated valedictorian from the prestigious
Sapphire University Law School in the Republic of Opal in 2008. | have just
started to learn Japanese, but since | can speak five languages, | think | will be
able to master it quickly. Pleased to meet you.”

Some people may think this self-introduction as a straightforward
pronouncement of the person’s ability. Some others may think it self-praise.

There is a Japanese proverb that says “The boughs that bear most, hang
lowest.”

“| still have a lot to learn ...,” “I was lucky to be promoted ...”—when
Japanese people say these phrases, they are trying to show their humility.
Meanwhile, some people from abroad may hear these phrases and think, “he
lacks self-confidence” or “she has low self-esteem.”
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Public Facilities and Services ~Use them well and enjoy your life~

Prefectures and municipalities have various facilities and services to help their
residents live comfortably. Non-Japanese residents who live in the area can also use
these facilities and services for free or for a moderate charge. Why don’t you visit these
facilities with your friends or family on your day off?
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C Libraries )

You can borrow books for free. First, you need to present some document that
shows your address, such as your alien registration card, and get your library card made.
The number of books you can borrow and for how long varies from library to library. You
may be able to borrow CDs and videos from some libraries. You may also find books and
magazines in foreign languages. To look for information or to find a book you want to
read, you can search the library using a computer, or ask the circulation counter to look
for you. You may also request the library to purchase a book you want to read.

C Sports facilities )

You can use pools, gymnasiums, and tennis courts for a moderate charge. Some
facilities require advance reservation before use. These facilities also hold sports lessons
and meets. You can find out how to join these at individual facilities or through municipal
bulletins.

C Community centers )

Community residents can use these facilities for meetings and group activities for a
moderate charge. Reservations are required. Many activities are held at community
centers, including language, cooking, music, sports, and cultural classes, as well as
hobby group activities and bazaars. Some activities may require a fee, but they are quite
cheap. Community centers also sponsor activities for community environment, welfare,
and disaster prevention.
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Experiment; Many truths, many interpretations

Please look at the illustration below and read the sign in the middle.

1B 15
AlBC

When the signs around it change, the sign in the middle can be interpreted
differently. That is, if the environment is different, the same thing looks different.
When people see you in your mother country, they understand who you are in
that particular context. Even if you feel and act the same way in Japan as you did
back home, people in Japan may not interpret your feelings and actions the way
you expect them to. But neither is wrong.

Truth is not unique in cross-cultural living. Many truths exist. That is why we
need to take our time and talk our differences over with each other.

%8R BRIIRL, BREKEL
DA ZZMERT, BEAFDESEFHATATL I,
HMEORENRIENBRE DL T T, BEATDRSFEL > ERICEREI W E
T, DFW, BENMNEDE, AICHDOPELDZLIICRAZDTT, HLELIEE
ETIEBEAT, BEAEWHIMRTERINTWE L, bE-EBEIPBEIC
W3 EZERIULSHFETRILCTEE LTH, BEREWVWOIRETIHIEPOANIESHE
FDEZBEIICHBRLEVWDAD LhELA, TH, EE5EHEELNDTT,
BEVAEDEETIE, EAWE—DOTIEHNELA, BHTT, EHrD2Z, TE
CEEZREFEWVELES TV APEITNIEESHEVDTTY,

152N [BXETI2Zr—Ya> - 707y 7] &V IKRF, =AETE
MORGETF, IUARER, IIHO07Z=TEZE =EB+F

00 00000000000 0000000000000 000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000
00 0000000000000 0000000000000 0000000000 00000000000 0000000000000000000000000000C0OCC0COCROCCTCT



HAEFE DR

Information on Learning Japanese




Methods of Learning Japanese
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1 " Objectives and planning )

Since I'm here in Japan now, first of all | want to be able to use Japanese!

But I'm so busy | have no time to study, and | don’t know what to study, either.

What kind of Japanese do you use, and where do you want to use it, Ken? What
do you want do in the future? The Japanese that you need to know varies with
what you want do with it.

, I’'m having hard time reading computer manuals.

@ It is difficult for me to read notices from my child’s nursery school.

(%  The Japanese used in manga (comics) is totally different from the Japanese
in my textbook.

What can you do with your Japanese right now, Ken?

What do you want to be able to do with your Japanese and by when?

Well ...

Why don’t you take a look at the ‘Japanese Language Portfolio’ for some hints?

DD D

(Kanji and Kana)  http://www.let.osaka-u.ac.jp/~naoko/jlp/pdf/ILPJIK .pdf
(Roman characters) http://www.let.osaka-u.ac.jp/~naoko/jlp/pdf/JLPIR.pdf
(English) http://www.let.osaka-u.ac.jp/~naoko/jlp/pdf/ILPE.pdf
(Chinese) http://lwww.let.osaka-u.ac.jp/~naoko/jlp/pdf/ILPC.pdf

Created by Naoko Aoki (Osaka University)
@ OK, I'll print it out, and give it a go!

| had a little trouble, but now | know what to do. I will come up with a study plan so
| know what to study and by when!

‘ 2 ' How and where to study, study materials, and friends )

Three months have passed. How are Ken and Lin doing with their study of
Japanese...?

g | see and hear new expressions every day, so | have been writing down where
and how | learned what kinds of Japanese words, and filing them in order of time.
| can memorize them very easily, and it's fun to see my Japanese vocabulary
increasing.

_84_
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Dividing phrases into ‘everyday Japanese,’ ‘Japanese for work,” and ‘Japanese to
have fun’ allows me to see what kind of new words | have learned and where |
have learned them. | love finding cool Japanese expressions and writing them
down!

| have accomplished about 60% of my initial goals and plans. But some part of
them didn’t work out so well. So | decided to make new goals and plans, and
continue my independent study method.

My study method seems to have changed a lot since | came to Japan. In Japan, |
have many places and materials | can learn Japanese from just in my regular life.
| can learn at home, on a train and a bus, in a store, at school, and at work.
Yesterday, | saw the word Y¥¥¥’ on a train. Since | couldn’t find the word in my
dictionary, | asked my friend, and now | know what it means. The word seems to
be used all the time. | wrote it down in my notebook immediately.

You can learn from anything: television, signs, advertisements, goods packaging,
and each conversation you have. When you need them in your daily life you can
easily remember any words you have looked up or asked your friends about. It is
important to make use of as many different things as you can for study.

My friend Suzuki-san teaches me all sorts of things all the time. She is very
helpful. Whenever | have something | don’t understand, | write the question in my
notebook, and ask her about many of them at once.

Before | came to Japan, | used to think studying Japanese was difficult. | couldn’t
memorize expressions in textbooks even if | tried. But now I'm studying in real life
in Japan, | realized that I'm the kind of person who learns while using the
language. Other people may prefer to study with a textbook. Everyone should
study in the way that works for him or her.

Those who like to talk should talk with their friends. Those who like dramas,
movies, and manga should study with dramas, movies, and manga. If you like to
sing, you can study by singing karaoke. If you like to read stories and novels, you
should read little by little while using a dictionary. If you like to write, you can study
by writing.

| sometimes write about what | felt in Japan, and ask Suzuki-san to read it. Suzuki-
san helps me understand confusing areas of Japanese, and she gives me advice
when something happens that | don’t like or | don’t understand.

If you have friends, you can learn from them, have fun with them, and they can
help you relax.
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[WObDAAREE] [EEOBARE] EVCDOHARE] EAtdE, BAPEITEA
BFLWIEWEEEZDZDD, P2 EL2IC60ET, biLIFEBVWALREEZR
DI TELDHWKIFETTY !

MOICE> 72 BIEXREED 60% CHWETERITE, 2FLTELEPo/ETHD
BHotze EPSEZELEEEEVELT, BATTEIMBOAEEREITDZ LIS
Lo

bzl, BERIZETHS, @BOAEITILEh-EAEZWVWTT, BERTE, &
HBOEEDHRICHMBDOBRACMEN < IAHNET, KTH, BER/NIDHRT
b, ETH, ERPABOHHTHMENITEETS,

FEHIREEDHRT [Vede] EWHHEEZRT, BEERANTHHP»S LD S/2P5
REICEWES, BRI AL o7z KKEIRBES L, T<CIC/—MIEW
THWAT,

TLES, BRD, LEd EROILED, —DO—DO0O%HED, TLED, TAT
FBOMETT, EFEDRTREL EZICAD TN RECHW Y LTER
2R, FKEAShET, TERLETVWAWVWALEDDEFERAL THERT 20D
PREITT 1,

REDZAZXREIADPVWDHVWAWNWARI EEHZATCNDZDT, ETHBPYET,
POEEBENENHH7=5, BRE/— MIBVWTHWVWT, FEHTRIXFIAIC
HET232&ICLTVWET,

ARICKZ%T, BAZBOMEIHLVWER->TWVWT, HHEORREZEAL D L
BoTHEALSMGEL o/ E, BARICEKT, £FOFTHEEZ LT, BAEED
BN SMBTIONFELEEA TIEERD o/ &o BRETHRT I2DNIFEE LR
1T7OANBVIPHELNEWVNL, BRICHIFETHAT IO WALTR,
FETOPIFEENIREZEFERIEDVTLE D, RITRBER Y ANFEEA
&, RTTXBEP Y ATHEBEThIEVWERWET, TP FEEALD, H5
T THETEET, MEXNREZCONIFE LS, BHELSIZLEN S, ¥EE
NHED LT ORDIEVNT Y, BEXLOPVFELEANRENTHETAIEONWTL &
Do

DEVBBERICETEL A EEEZEZBVTAIXIAICHEATHS D TVE
o AXXIABEBRBEODDPNICCWEZAZEHATCMETL, WPEZEX
POLSBENWCEN HoEZEH—HIIEZATINET,

REN WD EMEICEDZ L, BLWL, FyvETdZebHd
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A}

Attitude )

D ® D)

| was worried at first that | wouldn’t be able to make myself understood with my
Japanese. Sometimes | ran into trouble because people did not understand what |
said. But when they do understand, | feel good, and it’s fun.

People understand me even if | make a few mistakes, and if | am stumped for
words, | can often communicate with gestures and facial expressions. | also use
my dictionary and write down what | want to say, and they usually understand.

| think it is important to use Japanese as much as possible. If other people do not
understand you, you can get them to teach you the correct expression right there
and then learn from the experience.

It's strange. | don’t like to study, but | have fun studying Japanese. You know, |
tend to do things that please me, so it is almost impossible for me to do things |
don’t feel like doing. | guess people will do things they like anyway, even without
being told.

It is fun to study the way | want to, like memorizing the words of my favorite song
and singing it in karaoke. My karaoke friend Kim-san and | compete with each
other to see who can memorize songs, so I’'m motivated. | usually study with my
textbook, but whenever | can’t get motivated, | memorize the words of a song.

If it feels good to use Japanese, your study will progress naturally. Look for your

favorite kinds of Japanese, and talk a lot with people who are easy to talk to. If you
have a particular place where you have fun using Japanese, use Japanese there.

In the beginning, | could see that my Japanese was gradually getting better. But

after a while, when | have reached a certain level, | have started to wonder
whether my Japanese is really improving or not. What should | do?

If that happens....

- Think about why you are studying Japanese, and study Japanese specifically
for that purpose. For example, if you need to know Japanese for your work,
study those Japanese words and phrases that are required for your work in
depth.

- Check your progress. If you now know something you didn’t know before, or if
you can do something in Japanese you couldn’t do before, that means your
Japanese has improved.

- It may be a good idea to change the way you study Japanese from time to time.
Ask your friends how they study.
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‘ 4" Useful expressions and the media )

@ C Helpful expressions for learning while using )

If you have a lot of opportunity to use Japanese, you can use it and learn it at the
same time. Jot down new phrases and expressions in your notebook as soon as you
come across them, and ask people about them or look them up in the dictionary. It will
help you to remember an expression if you look it up promptly and use it right away.

[When you don’t understand something] (With puzzled expression) What was that?

[Asking someone to repeat something] Could you repeat that, please?/Could you

say that more slowly, please?

[Asking how to pronounce a character] How do you say this/that character?

[Ask the meaning or the use of a word] What does “ OO ” mean?

[Ask how to write kanji] How do you write “ AA " in kanji?

[Check the naturalness of your expression] Is it okay to say it this way?

[Paraphrasing] So does “ Y5y ” mean “xx”?

[Limiting usage] When do you use this word?

Is this a written word or a spoken word?
Please make a sentence using the word.
[Asking about synonyms/antonyms] Are there any another words that mean the
same thing?
What means the opposite?

@ C Helpful media )

- Internet: There are many sites for Japanese language study (P.104-).

- Television: NHK’s educational channel has Japanese lesson programs.

- Movies, videos (including DVDs), and songs (CDs and other media): You can borrow
these from a library (P.80) or a rental video store.

- Manga and anime (cartoons): You can read these at Internet cafes and Manga cafes
(Manga-Kissa).
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AARZEEEI F v APSIThIE, FOLEPSAREIMBTEET, HLVET - R
B g CICAERICEWT, BREILAEY, BETHENLZYLELE S, BGART, B2
FRBIETCIFESI EBARTVTT,

(ArdHEVEE] (BPPSEVWEVWIEELT) 257

E?
[KWUDPZLTHEI] 5 wBE BEWLET, / H-o-<KY BEBEVWLET,
Moo ichido onegaishimasu./ Yukkuri  onegaishimasu.
[FOZEAHEERT2] 2O/ 20O FiE MT ZmEATTHL?
Kono/ Sono jiwa nante yomundesu ka?

[(Bok - HEOER] [OO] o T, £€2WD EBKTIH?

[OO] tte  dooiu imidesu ka?

[EFDOEXHDER] [An] 2T, EFFT &E5 ELATIN?

[AA] tte  kanjide doo kakundesu ka?

[(BADRZFOBAREDIEE] 20O EVWHAT VWTTH?

Kono iikata de iidesu ka?

[Bviz] el VWO D3 [xX] &vwd BRTTH,?

[Ye¥el toiunowa [XX] toiu  imidesu ka?

[(AEERET 3] (ZDZER) EABEEIC FuEdh?

(sono kotoba wa) Don’na toki ni  tsukaimasu ka?

(zDZ EFIE) EXLWETTL, ELIEETTHL?
(

(

sono kotoba wa)  Kakikotobadesu ka hanashikotobadesu ka?
ZFDZEWRT)  BIXE EoTLEE,
(sono kotoba de) Reebun o  tsukutte kudasai.
=it REEE2NRB] SL<UE BERO FIO ZEEN HUETH?
Yoku nita imino betsuno kotobaga arimasuka?
RaD BEmko & f[TTL?
Hantaino imino kotobawa nandesu ka?

B (#cuox7«7 e D)

A =%y b BEREBZBYA MK SAHBNET (P.104~),

- FLE INHK#EBEFLEDAAREHRESLH ) £,

-BUE, EFA (DVD 2&88), K (CDAE) : MERE (P81) XL URIETFADE
TEBZEHTEET,

LN, ToA Ry NHT I, YO SREEETEOIELTEET,
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‘ 5 Other tips )

@ ( Which language do you use and when? )

The more often you use Japanese, the more quickly you will learn Japanese. But
you may be able to understand certain things more quickly in your native language.
Consider when to use and when not to use other languages while you are studying
Japanese.

@ ( Learn characters )

Learning Japanese characters is a lot of work. However, some information is only
available in Japanese, and if you can write characters, you can take notes for study. If
you are going to live in Japan for an extended period of time, you should study Japanese
characters.

@ ( When you study at school )

You are the one who is responsible for your study. Do not depend too much on your
textbook or teacher, but consider instead that you are studying together with them. Ask
questions when you don’t understand. It is also a good idea to talk in Japanese with
people who speak different languages and make friends with them.

@ ( When you study with your family, friends, or community volunteers )

If you have someone in your family or a friend who is proficient in Japanese, ask
them to help your Japanese study. It will be helpful if they can correct your writing and
teach you easy-to-understand expressions you can use in conversation.

- Talking about yourself is a easy way to make friends. You can also practice the
same phrases with others so that your Japanese will improve more quickly. You may
also use the books “Nihongo Oshaberi no Tane (published by 3A Corporation)” and
“Nihongo Takarabune (published by ASK PUBLISHING CO., LTD) (P.122).

- If you still don’t understand how to use a word after asking, ask for the most common
way of using the word.

- If you want to see the difference between two phrases, ask for a sentence to which
only one of the two phrases is applicable.

@ ( When you study alone )

See also the “Guide to Internet Sites” (P.104-) and the “Guide to Japanese
Textbooks” (P.114-).

BT
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Where to Learn Japanese

In this section, we will tell you about some places where you can learn Japanese
and related subjects and explain how to find places to study.

‘ 1 Ifyou wanttofind information about daily lfe, study generally, or make friends)

When you decide to live in Japan, you need to know information for daily life, such
as the paperwork you will need to do, your child’s education, and shopping. Here we will
tell you about places where you can get information about daily life, study, and making
friends, all while learning Japanese.

C Classes run by prefectures, municipalities, international associations, and private sector groups )

The local governments (prefectural and municipal), international associations, and/
or international centers of your area may have Japanese-language classes. Many
classes are run jointly by volunteer staff from the community and the local governments.
These classes are often held near public offices or in community centers.

Some Japanese-language classes are run by completely private volunteer groups,
independently from the local governments. These classes are often held in community
centers, churches, and empty classrooms in schools.

Since they are not for-profit organizations, the fees are usually moderate, but
classes are usually held only once to a few times a week. Also, since most of the
volunteers are local residents, you can ask about local information and get to know other
residents. Inquire at your local public office or ask your neighbors.

(Reference) International associations and international centers etc. (P.181)

(Reference) U-biq http://u-big.org/volunteermap.htm

¥ These sites only offer information. For inquiries, please contact the
relevant local bodies or governments.

C Japanese-language schools )

Many of these courses are designed for proceeding on to higher education or for
business, but some schools have classes in conversational Japanese, classes that meet
2-3 times a week, as well as private lessons. Also refer to the section “Japanese-
language schools” under G If you are planning on attending a Japanese university or
a vocational school.”
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C Classes at community centers and exchange groups )

Community centers run various courses, and exchange groups are actively involved.
Although not many activities are for learning Japanese, they offer classes such as sports,
music, drawing, arts and crafts, and traditional performing arts; activities for the elderly,
young adults, and children; classes to study about society, and many more. By
participating, you will have more friends and more opportunities to speak Japanese. For
more information, inquire at your local public office or ask your neighbors.

C If you want to finish junior high/middle school (age 15 and older): Night junior high/middle school, Junior high/middle school evening classes )

If you are 15 years old or older on April 1 of the current year, and if you did not finish
the level of education for 14-year-olds in either your home country or Japan, you can
attend a night junior high/middle school. Any nationality is acceptable. You may attend a
night junior high/middle school at any age if you are older than 15. You can study
Japanese and various other subjects there. However, some areas do not have a night
junior high/middle school. For more information, inquire at your local municipal office or
or ask your neighbors.

‘ 2 ' For children to study Japanese or other school subjects)

Many non-Japanese children are here in Japan because of their parents or
guardians. Make sure they get the education required for their future, for their own future
sake. If they are going to stay in Japan for an extended period of time, make sure to give
them an opportunity to study Japanese.

C Classes in Japanese as a foreign language offered by public elementary/primary schools and junior high/middle schools )

A municipal school may offer classes in Japanese as a foreign language. Even if it
is not your child’s school, he or she may be eligible to enroll in the classes in Japanese
as a foreign language offered at the local school. These classes are often given as a so-
called “pull-out class (often one-on-one intensive sessions, separated from other
classmates)” during regular Japanese classes or social science classes. For more
information, inquire at the school your child attends or the Board of Education of your
area.

C Support provided by an additional teacher in public elementary/primary schools and junior high/middle schools )

Even if the school your child attends does not offer classes in Japanese, you may
have an additional teacher provide your child with special lessons. For more information,
inquire at the school your child attends.



( AREBHEOBEPIRY—H D
AREBICEVAWABHEN bV, TRY— I WHEBLTCVET, BABOMSET
BEBES B EHAY, K-, BE BB IE GHIE, SHE 50F
FHOLOOEB®, HEOT & EWHRT SHREL ENRPNTVET, BMTEIET
REFEAT, BRBEEEIRRLSABLRNET, RIDEAROACERL TR
Sy

( poeamELr0 (5AMEON | REPS PRRORESH )

ZOFENDAR 1 HOBSATHEI5MULEDAT, BEXBAATI4RETORELE
TTEah-7- Nk, REPZETHBIP TEEY, BFEIBRSHY €A, 1I5RLLET
HhiE, AR THOAFETEES, HABPVWAVWALHBEEMBTEEY, 2120, BE
FEFEVEIDDHNET, 7L BTXEHNOKER CERT 55, RO ANICER L
TLEEEL,

2 FHHPBABPHEOYBEYS D)
FHIGHFOREEDHME TARICEK TWB ZEPZVWEBWET, FHONKEEZ
T, WROEDICDELHB 2D TR I TLELIY, RCARISEETZHBEIE, &
TRHAEWRT IREEE5Z TS,

( AMONPSR EOREY 5BAES 5 D)

IS OBRETH AR - - RICBASE Y 5 2P HHBENSH Y & T, THOWSFKT
BECTH, FHOEROBAES S RICANBZ EXBY ET, Zhd>REBECHES
EOMBEORREEIC MY UBE] & LTADNEZENSNTT, FHROESZED
HRETHOAEEBSCHRL T ES L,

( BUONPFRSETONRREE EICEBHD D)

FHOBOIFRICARZE 77X E G TH, BAlLRENVEFRLEEELTKNB L
PHYET, FHOBIFRICERML TS L,

OMIHEENH D o

iR

o
=
]
=
@
]
w
5
EX
=)
S
3
o
=
5]
E]
o
=1
=
@
o
E]
=
=1
@
—
=
=]
5
>
®
w
@



C International schools and ethnic schools )

An international school is a school which children from various countries attend.
There are many schools where your child may receive an international baccalaureate
degree (an admission requirement for university in many countries). The lessons are
usually given in English, but some international schools offer Japanese classes.

An ethnic school is a school for children of a specific ethnic group or nationality.
There are ethnic schools for children of the nationality of countries such as North and
South Korea, China, Brazil, Peru, India, Germany, France, Canada, and the United
States. The lessons are given in the languages of the individual ethnic groups, but some
ethnic schools offer Japanese classes.

However, people who graduate from some of these schools may not be qualified to
take the entrance examinations of national and public high schools in Japan. For more
information, do research on the Internet and inquire at individual schools.

(Reference) Faminet http://www.faminet.co.jp/d_guide/d_kkk/kkk5_13.html

C Learning-support classes for children run by prefectures, municipalities, international associations, and private volunteer groups )

The international associations or private volunteer groups of some prefectures and
municipalities offer learning-support classes for children. These classes are sometimes
held along with classes in Japanese as a foreign language. These classes are often
given outside of school hours.

Language Acquisition and Maintenance Project (LAMP) for Children

http://www.kodomo-lamp.org/

C Learning support provided by on-site volunteers )

Some volunteer groups dispatch staff members for teaching. For example, there are
the following groups in Tokyo:
Center for Multilingual Multicultural Education and Research, Tokyo University of
Foreign Studies (Multicultural Community Learning Support Center)
http://www.tufs.ac.jp/blog/ts/g/cemmer_mclsc/ja/index.html
Club of Children and Students Working Together for Multicultural Society (CCS)
http://www.ccs-ngo.org/

C Other information )

Some “Gakudoo, Hoiku” (after school care programs) provide assistance to help
children understand elementary/primary school lessons after school. Some private
preparatory schools also teach Japanese.
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‘ 3 " Ifyouare planning on attending a Japanese university or a vocational school)

C Japanese-language school )

These are schools to study the Japanese language. There are many schools which
offer courses to prepare for the Examination for Japanese University Admission for
International Students (EJU) or the Japanese Language Proficiency Test in order to
enroll in Japanese universities or vocational schools. These schools usually provide
classes for 4 hours a day, for about 20 hours a week. Many of these schools accept
applications for admission twice a year. It usually takes 1-2 years for a student to take a
university entrance examination from the time of enrolment in a Japanese-language
school. For more information, visit the following sites:

(References) Association for the Promotion of Japanese Language Education

http://www.nisshinkyo.org/
AIK  http://www.aikgroup.co.jp/j-school/index.htm

C Vocational school )

These are schools to acquire specialized skills or qualifications. Usually a student
has a certain level of Japanese before attending this type of school. Some schools
specialize in Japanese language or interpretation and translation. Some of these schools
offer “technical associate degrees.” There are many Internet sites which have information
on vocational schools.

C University Japanese-language program for international students )

This is a preparatory educational program which two-year or four-year universities
offer for international students. Some universities will allow students who complete the
program and reach a certain level to enroll in the university. Many universities offer
classes in which students can study the EJU examination subjects (Japanese as a
foreign language, Japan and the world, mathematics, and science), while mainly focusing
on Japanese.

(Reference) JASSO  http://www.jasso.go.jp/study_i/documents/bekka2006.pdf

C University non-degree students and auditing students )

These students pay a certain amount of tuition and take university classes. Non-
degree students receive credits and grades. Auditing students do not receive credits or
grades. These students may be able to study only Japanese language subjects if they
like. For more information, inquire at individual universities.
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‘ 4" If you work in Japan or want to work in Japan in the future )

It depends on the type of job, but if you want to work in Japan, it might be better to
look for employment after you graduate from university or vocational school. To go to a
university or a vocational school, refer to the previous pages. Otherwise, read the
following.

C Japanese-language classes offered by companies )

If you are working in Japan, you may be able to study in the Japanese-language
classes sponsored by your employer. You may study either at your workplace or outside.
Some classes are run jointly by the company and the local government.

C Japanese-language classes run by prefectures, municipalities, international associations, and private volunteer groups )

Refer to “‘1 ' If you want to find information about daily life, study generally, or
make friends.” (P.94)

‘5 " Other information )

C Other helpful information sources )

Depending on the area you live in, information booklets like the “Japanese Class
Guide,” which tells you where you can learn Japanese, may be available. Inquire at the
help desk in your local public office.

It may be a good idea to search for information on your computer using keywords
like “Japanese language,” “school,” and “<name of the area you live in>.”

(References)

Multilingual Living Information http://www.clair.or.jp/tagengo/
ALC http://www.alc.co.jp/jpn/
Sogakusha http://www.sogakusha.co.jp/
Bonjinsha http://www.bonjinsha.com/

C What to check when you are searching for a Japanese-language class )

When you are searching for a Japanese-language class at the help desks in your
local government offices (either prefectural or municipal) or international associations,
check the following points: the name of the class, sponsor, location, contact information,
contact methods (and languages available), duration, the number of classes, days of the
week and class hours, enroliment requirements, expenses, class format (group, one-on-
one, etc.), the number of students, the class level, instructors, class contents, features,
and so on.
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Guide to Internet Sites

There are many Internet sites which are useful for studying Japanese. You may
usually run a search for them in your native language, but in this section, we will tell you
about a few websites which we found through searching in Japanese.

But before we do, let us briefly explain how to gain access to the Internet. For specific
questions about service content, service charges, procedures, and the application process,
please contact someone from a telecommunications company or an electric appliance store.
Since there are a number of documents required to subscribe to a new Internet service,
please check them carefully. When you go to ask questions or to start a new service, you
should go with someone who can be your interpreter. Your friends may also know of
newspapers published in Japan that are printed in your native language. You may be able to
find information about the Internet or telephone services by using these sorts of media.

‘ 1" Howto gain access to the Internet )

C Subscribe to the Internet at the same time as a landline

You may subscribe to a new Internet service
when you buy a landline home telephone and get
a phone connection. Go to a large appliance
store and ask about this service.

C Subscribe to the Internet at the same time as your cell phone )

Some people do not own landlines and only
use cellular phones. If this is the case, you may
access the Internet using your computer via your
cell phone line. You may subscribe to this service at
a cell phone shop or a large appliance store.

C Subscribe to the Internet at the same time as your cable TV )

Cable TV companies also provide Internet
connection services.
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‘ 2 Participating in online communities )

C User-participation Q&A sites )

On some websites, you can ask something you want to know, and someone will
answer your question. People studying Japanese sometimes ask questions and get
answers. Although these sites are not the kind of community to make friends, these sites
do allow you to communicate on-line in Japanese and are convenient. The sites listed
below are some examples. These services are free, but registration is required.

' -~ e .
) Yahoo! %148 http://chiebukuro.yahoo.co.jp/ YAHOO' RS

More than 1.9 million people registered as of April 2008. JARKDY

[0 OKWave http://okwave.jp/ OK’ /ave.
More than 1 million people registered as of March 2008. e p
“% A T ! goo”is one of its client companies which use “OKWave™’s database on an
OEM basis.

[0 %A T! goo http://oshiete.goo.ne.jp/
The number of registered users is not disclosed, but its user gOO
satisfaction rate is 88%. wew.goone.jp

C SNS (Social Networking Service) )

These sites are communities based on the Internet. You may have an opportunity to
be invited to a Japanese-language SNS. A notable feature of SNS in Japan is the huge
number of people accessing from cellular phones. . .

O mixi (2272 1) hitp://mixi.jp/ mixi
More than 13.31 million people are registered as of January 30, 2008.
[ #7 x X% Cafesta http://www.cafesta.com/
More than 1.7 million people are registered as of March 2008.

( Blog D

Many people write their blogs in both Japanese and their native languages so that
their friends at home can read them. There are many free blog services which allow you
to use characters or letters other than Japanese. The following sites are some examples.
[ a3o7@nifty  http://www.cocolog-nifty.com/

[ OoCN7o% A http://blog.ocn.ne.jp/
] So-net blog http://blog.so-net.ne.jp/
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C 0% (Blog) )
BEORAICHFEATHL S 28I, AREELBEOEATIOTEELAPZVLD

T¥. BABLAMOEREBONFHFEAIEBRTOITH-—EIEVAIVEHNET, HIZIL

RODELI2HEHDTT,

[ oao%7@nifty  http://www.cocolog-nifty.com/

[ ocN7os A http://blog.ocn.ne.jp/

] So-netblog http://blog.so-net.ne.jp/
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‘ 3 ' Using dictionary and translation sites )

C Dictionaries )

The following website provides multilingual dictionaries. You may also be able to
find an on-line dictionary of Japanese to/from your native language if you search for it in
your native language.

] GigaDict.net http://www.geocities.jp/abelinternational/OnLineJapan.htm

Japanese to/from English (JE/EJ), Korean (JK/KJ), Chinese (JC/CJ), Spanish (JS/
SJ), Portuguese (JP/PJ), French, German, lItalian, Russian, Turkish, Dutch, Hebrew,
Persian, Arabic, Viethamese, Polish, Ukrainian, Hungarian, Czech, and Swedish
dictionaries are available.

C Translation )

The following websites provide translation services for both foreign languages to

Japanese and Japanese to foreign languages.

[ Infoseek 7 JUF &R (Multi-Translation) http://translation.infoseek.co.jp/

This site provides translation services between Japanese and English, Korean,

Chinese, Spanish, Portuguese, French, German, and ltalian.

] Free Online Language Translator
http://www.worldlingo.com/en/products_services/worldlingo_translator.html
This site provides translation services between Japanese and English, Korean,

Chinese, Spanish, Portuguese, French, German, Italian, Dutch, Russian, Greek,

Swedish, and Arabic. The instructions are given in English.

C Reading aid tools )

The following websites provide useful tools for reading websites written in Japanese.
) Reading Tutor http://language.tiu.ac.jp/

Copy and paste a Japanese sentence into the Reading Tutorial Toolbox and press
the translation language button. In one click, you can find the meaning of a word and
how to read it.

) POPjisyo http://popjisyo.com/

When you place the cursor over a word, the way it is read (in hiragana) and its

meaning (in English or German) appears in a pop-up window.
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BABERALND, 17Uy I THEOBRERBT 5N TEET,
] POPjisyo http://popjisyo.com/
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TyT 4 RYTHTEET,
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‘ 4" Learning Japanese characters ) )(K/

C Hiragana and Katakana ) _~

The first website listed provides you with writing and pronunciation lessons, and the
second website allows you to download practice sheets. You can practice reading,
listening, and writing Japanese characters.

] RAICHO Self-Study
http://tisc.isc.u-toyama.ac.jp/raicho-cgi-bin/quiz/quiz.cgi?mode=list_tests
You can listen to the pronunciation of Hiragana and Katakana. You can also see
how to write characters through animations. You can also see how hiragana and
Katakana developed from the original Kaniji.

[J NIHONGO.COM http://elearn.toplanguage.co.jp/

This site includes separate practice sheets for “ %\ 5 Z & (a-i-u-e-0),” “H & L IF
Z (ka-ki-ku-ke-ko),” and so on so that you can practice a few characters at a time. You
can also see the order of strokes. This site has the same sort of practice sheets for
katakana, as well. These practice sheets can be downloaded. This site provides brief
explanations in Japanese and English.

C Romaji and typing )
The following websites provide free software you can download.

] Mika’s Touch Type Trainer http://www.asahi-net.or.jp/ BG8J-IMMR/
You can practice fast typing romaji while checking the corresponding hiragana.

( Kanii D

] A Door to the World of Kanji http://www.neverland.to/kanji/index.html

You can learn the readings and meanings of kanji characters which you see in your
daily life, like the kanji characters you find on the buttons of electrical appliances or in the
train station. Explanations are given in English.

] gahoh http://www.csus.edu/fl/japanese/gahoh/Japanese.html

You can find how to read a kanji character and its meaning based on the form of the
character, such as whether the character can be split into right and left parts or top and bottom
parts. You can also see how to write kaniji through animations. The site also has an English page.
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PNET,

[ NIHONGO.COM http://elearn.toplanguage.co.jp/

[BWOZE] [PELLTZ] TEIHFBY— MM H-T, PLIFOHFBLEDDI D
TEET, EIEZHDPVET, hEHTFHRELI— P H V) £7, practice sheet &
A7 O—RUET, 1 MIRBELAAREBEREBTHAIG SV ET,

(0—=% - 51EV5 M) D)
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0 #=#FEN%4M4 7 ML—F— hitp://www.asahi-net.or.jp/ BG8J-IMMR/
VSPLEERBLAN SO—YF TCRLANTIHEN TEET,
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] A Door to the World of ;£ http://www.neverland.to/kanji/index.html
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FHPRIREEETT,

[ gahoh http:/www.csus.edu/fl/japanese/gahoh/Japanese.html
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‘ 5 Learning Conversational Expressions )

] “Real World” Japanese http://www.ajalt.org/rwj/
You can learn various conversational expressions used in ——
everyday scenes by watching animations. You can choose your

level, from beginner to advanced, for each scene. There are three < ’\’;%—.J
categories of scenes: general, business, and children. You need s, ﬁ\l &@

to register (free) to use the site.

] Let’s Speak Japanese on the Web! http://nihongo.aots.or.jp/Isj/index.htm
Click the “Let's Speak Japanese on the Web!” button to open a new window. The
“Next” button sends you to the menu even if you don’t have a user ID. You study by
listening to conversations while watching the animations. The site includes exercises to
practice basic conversations and to memorize words. - '

[J JPLANG http://jplang.tufs.ac.jp/

You can practice basic Japanese sentence patterns and expressions while looking
at pictures. The site also includes grammar explanations, drill exercises, and listening
and reading comprehension exercises. Explanations are given in English. Although
university students are the main target users, non-students can also register and use the
site.

] Nihongo o Manaboo http://www.hellonavi.com/foldera/index.html

This Japanese language learning site is for children. Children can learn basic
everyday conversation used in schools while watching animations. The site has
expressions for both boys and for girls. Corresponding translations can be chosen from
English, Korean, Chinese, Spanish, and Portuguese. A textbook is also available (999

yen).

] Tanoshii Gakkoo
http://www.kyoiku.metro.tokyo.jp/buka/shidou/tanoshi_gakko.htm
This educational material is designed to help foreign children and students acquire
basic Japanese language skills in order to familiarize themselves with school life in
Japan. Using illustrations, various scenes are described conversationally. Currently the
site can be viewed in English, Korean, Chinese, Spanish, Portuguese, Filipino, Thai,
Vietnamese, Arabic, and Myanmarese.
Reference: J. F. Oberlin University: The Japanese Language Program web site
(http://www.obirin.ac.jp/unv/nihongo/ List by Yukiyo Hamakawa)
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] Lets Speak Japanese on the Web! http://nihongo.aots.or.jp/Isj/index.htm
[Let's Speak Japanese onthe Web!l| K> %71y 7§5&, FiLLWwiq > KIHH
TET, -V -IDHEHELLTH, [Next] RELTAZ1—FTEDET, 72 Xx—3
CERLENS, KEEEVCTHETIZEN TEET, BANLRERE CHEBEEAD
1-HDBBLHY ET,

1 JPLANG http://jplang.tufs.ac.jp/ ;
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UIv, BERR, FRORELHV E7, BPARRKE T, KFENELRRTTY, FET
BT, BREL AT LN TEET,

O ICIZAZ%Z X &IES hitp://www.hellonavi.com/foldera/index.html

FHOLDDBXREBEEBY A b TT, PoA—2 a3 ERENS/NERTOERN LR
BREEFAIENTEET, BOFORBELODFOREN HV £7, HREHE, =&
EFE, hERE ANAUEE RIVNAIEIPSRIZENTEET, 7¥X b (999 A)
HHVET,

I <] AT, LTl
http://www.kyoiku.metro.tokyo.jp/buka/shidou/tanoshi_ gakko.htm
HEANRE - £REG ENVABAOEREFEIZEND 20D, BANGCHAAEEHICDOHS
ZEERLSVWELTERLAEMTT, 15X MNEFE->THAEERL, SFEWATEED
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)2 MERE BRI
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Guide to Japanese Textbooks

This section briefly describes Japanese-language textbooks according to the types A—C.

A. You can obtain the book only in the community you live in

B. You can buy or order the book at bookstores throughout Japan For adults

C. You can buy or order the book at bookstores throughout Japan For children

Please see P.116 for A.
The examples shown below are textbooks of types B. and C. These examples have
been selected based on the following three key points:
Sold in many bookstores: If you can find the book in a bookstore near you, you can
buy it now and start studying.

Affordable : Although cheaper is better, you may study more seriously
if you spend a little more money.

Has CD : It is important to listen to Japanese to learn it even if you
study alone.

* The information described here is as of March 2008. New textbooks are published

every year. Please go to a bookstore near you and see what it has.

When buying a textbook, the first thing to consider is whether you will study alone or
with someone. There are many people who can help you with your Japanese, like your
tutor, your friends, or a family member.

Next, decide what you want to study. Do you want to study Japanese characters
(hiragana, katakana, and kaniji), conversational expressions, or how to read, write, speak,
and listen to Japanese as well?

Based on this, B. has been divided into (1)—(4), and suitable textbooks in each are
described.

What to study

How to study Characters | Vocabulary | Conversation | Comprehensive

Alone (1) (2)

(4)
With someone (3)

* “With someone” indicates a private lesson, not class learning. When you study in
class, textbooks are generally predetermined by the school or course, so you don’t
have the opportunity to choose your textbook. If you study with someone privately,
consult with them about what you want to study before choosing a textbook.

' 1 If you have a child ... )

Please see part C., too, and help your child learn Japanese. (P.126)
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‘ 2 ' To study Japanese in the community you live in [A] )

Original teaching materials for Japanese language are created in different regions.

When living in Japan, it is very important for you to know the names (pronunciation
and kanji) of the places and streets in the community you live in. However, regular
textbooks sold at bookstores contain hardly any such crucial Japanese.

Moreover, there are many local dialects used in Japan. This is vital to know in order
to live in the local community, but cannot be found in regular textbooks, either.

You may also find regular textbooks a little too expensive.

Given these circumstances, locally created textbooks are very useful when you start
your life in Japan and start learning Japanese. You can focus on the kind of Japanese
that you need in your daily life.

Note that, however, since these textbooks are generally designed to be used in
classrooms, it may be difficult for you to study alone. Please join a Japanese language
class in your community, make friends, and study Japanese.

Generally, you cannot purchase locally created teaching materials at bookstores.
Please ask your local municipal office or international association.

— P.94— Chapter 3 Where to Learn Japanese
— P.75—- Chapter 2 International Associations

— 116 —



‘2‘ BEATOSIBTEABESS (A D)
WAWA LGN T, BAZBOEMIPESNTUVET,

HATHET S X, BANED LTV IHIRICH BHAPEL EDEZRT (RE LEF)
EMBHERETHBARYTY, LAL, EBETE > TWALADHRBICIE ZOKRE)EH
AREVEEAEDHY T A,

7, BARICE, ZTOWETES LI, AR SAHBNET, 2hd, ZTOHIE
TOEFICBETHARYTTY, LBOHEREBEOHICIEHY F€ A,

Zhdd, bLPLAES, LZBEOHAEOHMERIILEVWERIPH LI ELA,

CDEIBERNHRT, WRTHE - ZBBBRAARTOEFEE BAEORRERD S &
ZICETHVVWENDTY, BRERICULELARFBEROICHETEZET,

72U, BARRICIHS IHEBOBETHESI DDTIHLS, —ATRRBREEDHS I LI
HELuPdLhELA, HBORABHRZICSML T, RAEEV LY S, BAZEEZHRE
LTLEEL,

—RRAYIS, MR THESNABMEIBETEI LA TEELA, BOPREATVLEHEX
HH DREIPERER RS S & TRV TAHTLZE L,

— P94~ 3F RAAREFZZOHAR
—- P75~ 2% EEX#RHE
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‘ 3 To read, write, and memorize Japanese characters [B (1)] )

Your life in Japan will be surrounded by Japanese characters. Understanding
characters will make your life in Japan easier.
(@ Attached media @ Price (Tax Included) @ Publisher @ Translations @ Features)

—AT P

Y

VictuslHiaganglGizss

[Hitori de Manaberu Hiragana Katakana]

@CD @®1470yen @ 3A Corporation

@ Versions in English, Chinese, Thai, Indonesian, and Vietnamese

@ You can practice hiragana and katakana while listening to the
pronunciation with CD. You can listen to the accent of each word,
too.

[Virtual Hiragana Class in One Week

—Learning Japanese Characters on DVD]

@DVD @® 1890yen @ Bonjinsha @ English

@ You can learn Japanese while checking the pronunciation and
hiragana with the DVD. The instructions for exercises are given in
English.

[Japanese for Busy People : Kana Workbook]

©@CD @® 1680 yen @ Kodansha International @ English

@ In addition to hiragana and katakana, this workbook also focuses on
the pronunciation of fundamental everyday words. The instructions
for exercises are given in English.

[Sutoorii de Oboeru Kanji 300]

@ None @ 1890 yen @ Kuroshio Publishers

O English, Korean, Portuguese, and Spanish

@ Since a story is given to each kanji character, it is easy to memorize
the meaning of each character. This textbook comes with exercise
problems, which will help you understand both how to read and write
characters and how they are used in sentences.

— P.162— Chapter 4 Japanese Characters
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AATCHOEFBIHAZONFICHTNTWET, XFOEBIEFZOMFICEN T,

@FEAT (7

irtuallticaganalClss!
in0nelWee)
S

—P.162~

OfEE: (Fid) OHhkit OFR O

[—ATEXND USHE bk

@CD @®1470 @OXJ—I—%vy r7—7

O%:EMR, TEZERR, 215 1> K2 73R, NbFLEE

OCD CRE+EZLND, UoHh - HAHFTDBEBHVTEET, B
EOTIECMILEIELTHETEEY,

[Virtual Hiragana Class in One Week

—Learning Japanese Characters on DVD]

ODVD @®1890M OFAtt OKE

ODVD THREFLVSIFLEHBLEN, SZBTEXET, RBOIETRE
EIFHEETY,

[Japanese for Busy People : Kana Workbook]

OCD ®1680H @#H#it1>2—F> 3+l OXE

OULSHE - HEhF I TEL, BEEEDEANLBEOREHE
BORALMILTWET, MEBEDIEREG EIZEETT,

[Z b—1U—THEZ3EF 300/

045l @O1890MH O< AL HHK

O:zE, 2EE, KIL NHIVEE, XA LEE

OTNTNDEFDA =) —PFHZDT, FOEKRIFIEZRLTVT
To FOFAS - BEEH, XPBEOFTOEDNALLNZLIE
BEMBES/FOTVET,

48 BAFEONYF
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‘ 4 " To familiarize yourself with and memorize words [B (2)] )

Simply memorizing the names of things around you in Japanese will make your life
in Japan more convenient and pleasant. This type of teaching materials rarely comes
with CDs.

(@ Price (Tax Included) @ Publisher @ Translations @ Features)

[Kurashi no Nihongo Yubisashi Kaiwachoo]

@ 1575 yen @ Joho Center Publishing

@ Versions in Filipino (Tagalog), Portuguese, and Chinese
* Their contents differ slightly.

O This book contains many illustrations and is easy to understand.
Japanese words used in everyday life are grouped by scene and
theme. And since each word has a picture and a Japanese
translation, you can communicate by showing the book even if the
Japanese pronunciation is difficult.

% [Tabi no Yubisashi Kaiwachoo] (JAPAN) is its sister product. This
book has versions in English, Chinese (Mandarin), Korean, and
Spanish. Different versions have different contents.

[Isso Irasuto Nippon Tangochoo]

@ 1365 yen @ Shogakukan @ English

O In this book, scenes from daily life in Japan are depicted using
illustrations, and you can learn various words related to each scene.
You can study by finding something you are interested in from a
picture and memorizing the right word.

Ut

;_,l'/.ll

th' e, s
D
Bl ik
bET T
P EaF

— P.172— Chapter 4 Vocabulary by Topic
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@7V (2407) FBRR, KL ~HIVEERR, HEEE
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O SAMNELT, BHLIRTVTT, BE, 7T—~ I EICAEER
TEOHAEBDHEN FEHOINTVWET, £/, ZThZhOEEE(IC
IGEBARZBOBRY» H2NDT, BABOREZIHLWEEDH, ZOK
ERARANCRENIE, DERCEEEADIEH TEET,

* kR [HROIEE LSEER] (JAPANR) #FHNET, 255 I3%HE
iR, E (At=x) 5BRR, BEEZERR, X1 BRI HYD T, ARIEE
BEBICE->TEWVET,

%
3
=
ey [W>ZA TN =K BEEE a
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EEY,
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—P172~ 4F REvYUFIDEE
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‘ 5 " To practice conversational expressions [B(3)] )

Since you cannot have a conversation alone, it is better to practice with someone

else.

(@ Attached media @ Price (Tax Included) @ Publisher @ Translations @ Features)

[Shinsooban Nyuumon Nihongo]

@CD ®2940yen @ ALC

O Versions in English, simplified Chinese, traditional Chinese, and Korean

@ This book uses everyday scenes in Japan, and let you practice the
minimal conversational expressions in Japanese that are used in
those scenes. The book also contains basic grammatical explanations
in each language.

[Shinsooban Hajime no Ippo]

@CD ®2940yen @ 3A Corporation

O Versions in English, Portuguese, Spanish
* English version comes with CD-ROM for 2625 yen

@ This book contains everyday scenes in which you would need to
speak Japanese. Some scenes include private conversations about
games and religion. The book also contains basic grammatical
explanations.

[Nihongo Takarabune : Issho ni Tsukuru Katsudooshuu]

@ None @ 1050 yen @ ASK PUBLISHING CO.,LTD @ None

@ This workbook is designed to let you have fun communicating about
each other in Japanese. Its aim is to let you get used to Japanese
expressions. This book does not contain grammatical explanations.

[Nihongo Oshaberi no Tane]

@ None @ 1680 yen @ 3A Corporation

O None

@ This teaching material helps you memorize expressions while
casually “chatting” in Japanese about yourself and about Japan.
The book also contains brief grammatical explanations and
exercises.

— P.130- Chapter 4 Japanese Expressions
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. OEBEECEAEILELBESBY EFSNATOET, TN
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‘6 " To comprehensively learn Japanese [B(4)] )

There are a number of comprehensive Japanese textbooks. The following books are
several examples among many.
( @ Attached media @ Price (Tax Included) @ Publisher @ Translations @ Features)

(CC =
BLHESEXBNRQ
AFEAR

po .

Mirvm no Néongs
BAlsD
B3R

WAl W eawna

WAL B EN
]

o

[Genki I —1

@ Separately sold Student CD I —II (2520 yen each)

@® 3150 yen each @ The Japan Times @ English

@ These textbooks contain grammatical explanations so that you can
study by yourself. Workbooks are also available. In addition, there is

a website which provides Internet-based study support.
* There is a Korean version available in Korea and a Chinese version
available in China.

[Hajimeyoo Nihongo Shokyuu 1 — 2]

@ Separately sold CD and scripts (3780 yen each)

@ 2415 yen each @ 3A Corporation

O Separately sold vocabulary lists (1260 yen), English, Korean, and
Chinese versions are available

@ The separately sold CD and [Doriru to Bumpoo1 — 2] (1260 yen
each) will help those who study alone.

[Minna no Nihongo I — 1]

@ CD sold separately (5250 yen each)

@ 3A Corporation

@ Versions in English, Chinese, Korean, French, Spanish, Portuguese,
Thai, Indonesian, Russian, and German

@ These textbooks cover most of the basic learning topics for
Japanese. Many teachers are familiar with this series. The extensive
supplementary materials include topics such as sentence patterns,
kanji, listening comprehension, composition, and reading
comprehension.

@® 2625 yen each

[Shin-Bunka Shokyuu Nihongo I — 1|

@CD @ 2625yeneach @ Bonjinsha @ None

@ These textbooks focus on sentence patterns and communication.
Separately sold supplementary materials include a sentence
patterns workbook and materials for listening comprehension,
reading comprehension, and conversation.
* There is a Korean version available in Korea and a Chinese version

available in Taiwan.
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@77 StudentCD T —1T (% 2520M) @% 3150H

® The Japan Times @2

OHRIEIIEDHBEAL» H>T, —ATHHMEN TEET, 7T—V Ty
THHYET, T, 128 —%y MIEBYFR— bDOYA D SH Y
7,
*BEZERIBET, PEERIPETCHREMTVET,

[EUBHEL S BABIR1 —2)

Q@r7ECD- X7 U7~ (%£3780MH) @%2415H

OX)—I—-%y hT—7

O55EE®E ) X b (1260 M) ICHEERR, #2EERR, EFIIE3E

@FENDCD &, [RDILENET—2]) (81260) #—ATHART
BADBFICEYET,

[AABDOHEAEI -1

@555 CD (%5250M) @& 2625H

OX)-—I-xyrT—=7

O%:iEhR, EEERR, $BESRERR, 1AZERR, P85ERR, RV NHIVEERR, %
15BRR, 1> KX 73EHR, F2EHR, JREERR

OERN L BAZENEBBEE 2 ABHN-LTVET, FLBRTWD
EEHLZVWTY, X, EF, FER (FX, TMRLE0RIEMP» ET
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[FCL¥REARE I — 1)

OCD @%2625H @ORLAM OLL

O E I 12— ‘/ 3 ‘/’&i?ﬁb’({’ﬁ%h’(b\iﬂ'o AFE DRI
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‘ 7 Japanese language study for children [C] )

There are many textbooks for children which we have included in the textbooks “to
study Japanese in the community you live in.” The following books are some examples
you can purchase at bookstores.

(@ Price (Tax Included) @ Publisher @ Translations @ Features)

[Kodomo no Nihongo 1 — 2]

@ 2100 yen each @ 3A Corporation

@® The word list at the end of the book is given in English, Portuguese,
and Chinese.

@ These books are designed in accordance with the events in each
term of elementary/primary school. Your children can study Japanese
while progressing through their school life.

[Maria to Ken no Issho ni Nihongo]

@ 2100 yen @ 3A Corporation @ None

O This Japanese language textbook is designed like a textbook for
studying science and life environment studies in Japanese. Its
concept is to allow you to learn Japanese as a required tool for
study in elementary/primary school.

[DVD de Manabu Nihongo Erin ga Choosen! Nihongo

Dekimasu.vol. 1 — 3]

@ 2520 yen each @ Bonjinsha

@ The skits are in English, Portuguese, Korean, and Chinese.

O These books come with DVDs. Your child can learn about the
everyday life of high school students and natural Japanese
expressions used there and Japanese culture through a rich variety
of images. Your child can also practice important expressions using
the textbooks and DVD.

* Although high school students are the main target, these books
contain a variety of topics which children and adults can both watch
and learn.

— P.29—- Chapter 2 Children’s Education
— P.147- Chapter 4 Japanese Language in School
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5117 B A5
Useful Words and Expressions

The study of the Japanese language encompasses a wide range of areas, from
learning vocabulary to sentence-level understanding and expressions. Meaningful
communication, based on the necessities of daily life, will accelerate your Japanese-
language learning. So it is a good idea to actively create an environment where you can
listen to and speak Japanese.

This chapter contains several selected scenes where it is likely you will use
Japanese, and introduces you to Japanese expressions which will be helpful in such
situations. Japan is an island nation and known for being earthquake-prone. So this
chapter also describes some Japanese expressions for coping with emergencies,
including earthquakes. In addition, for those who have come to Japan with their families
and will send their children to local schools, this chapter describes some aspects of
school life in Japan, and introduces you to some basic Japanese phrases and
expressions used in schools. You can learn about school life in Japan while comparing it
with school life in your own country. The vocabulary map and table shown here are also
useful in learning simple Japanese words and expressions. You can start learning from
basic words and gradually enhance your ability to express yourself.

BAAGZEZE I, HEOEEIONLANIOEEPREET, LEEICHAENET, ZL
T, BAZENBBE, BROEELOVLEM,S, BROSHZII 15— 3 i
ToreBIEBEINET, LA -T, ARSAPBEABEFEVAEZVELANTEZIR
BEBBAIC DO HET IO DIIFTLES L,

ZOETIE, £FE BAREEED AN SVEEEE OMRY, 72 TRICIZIDOH
AEORBEBNLTVWET, BARIZEETHEFANZVWEELTHOATWVWET, HE%
ZU®, FEEEIHICLABARELEHRLTVWET, ZLT, RETEKBL, BHDF
HERFEOZRICEDE D 2 EILE AL S ARITC, BAROZREZRD—ER % ZHAH
U, BEXARNLEBEARZBEBNALTVWET, ALIADEEL SREY S, ZREFOH#TF %
BRELTLLEIN, COETHBNLTVWIEER - BFE Yy Jid, LI LVWEEPRES
ZREDICHBEFEDBDTT, ERWLHEI SV LT DORATLST, RBEHESDE
L& 2o
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MRFAT [E5TNEF OWOWTIH?
1 Atthe municipal office—“What do | need to do?”

Ken arrived at Japan a week ago. He came to the
municipal office today to get various registration
processes done. He is talking with a city official. Let's
listen to their conversation.

C < Scene 1> A EAZEGR Alien Registration

Anoo sumimasen.
1) do— THIEHA.
Um, excuse me

Hai, nandesu ka?
2) 3w, ZRATIH»?
Yes, what can | do for you?

Watashi wa gaikokujindesu.
3) bl HMEATT,
| am a foreign national.

Kono machi ni hikkoshite  kimashita.
4) ZoFIbiz VoI LT &FL7
| have just moved to this town.

Doo sureba iidesu ka?
5) EHTHE v\ TIR?
What do | need to do?
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6)

7)

9)

Soodesunee.
% :) Tj—h o
Well....

Mazu gaikokujintooroku o shite kudasai.

9 SRS SRZ LT 7w,

First, you need to complete your alien registration.

Pasupooto to  shashin ga hitsuyoodesu.
SNAR—PE B DETT,
We need your passport and a photograph.

Arimasu ka?

b EITHh?

Do you have them with you?

Hai, pasupooto mo shashin mo arimasu.
10) dvy, SZAR—bL HHEY
Yes, | have both my passport and photograph.

bHYEY,

Dewa, ni-kai no shiminka ni itte kudasai.
11) <&, 2B RERC fToT 73w

In that case, please go to the Residents

Registration Section on the second floor.

Hai, wakarimashita.
12) v, 450 F L7z,
| see.
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C < Scene2> EEIRPE Medical Insurance )

Tsugl ni iryoohoken no tetsuzuki o shite kudasai.

13) 2 EIL, BEHRo  Too&% LT (723w,
Next, you need to have your iryoohoken (medical
insurance) processed.

E, moo ichido onegaishimasu.
14 z2-, 39 wbE BhArPwLET,
Pardon me? Could you repeat that?

Iryoohoken no tetsuzukidesu.
15)  EE#ORBE D TOD&ETY,

You need to have your iryoohoken processed.

“Iryoohoken” tte  nandesu ka?
16) TE#HFEE] T ZATTR?
Could you tell me what “iryoohoken” is?

17)  BEFEeRRR, (Z)% AT P&,

Iryoohoken wa “koko” o yonde kudasai.
Please read <this> to learn what iryoohoken is.

Aa, wakarimashita.
Hd, 7hH T L7
Oh, OK, | see.

Byooin no ryookin ga yasuku narundesu ne.
19) Wkio Bl #  BBHATT.
That will reduce my medical expenses, right?

-

Hai, soodesu. Ryookin ga nana waribiki ni narimasu.

20) 13w, £9TY. Babd 7H5N %D T
That’s right. You will only need to pay 30% of your
medical bills.

— 134 —



21) x—k, diicE, SHEATIR?

Eeto,  anata wa, kaishaindesu ka?
Um, are you a company employee?

Hai, watashi wa ajiadenki de  hataraite imasu.
22) F\w, boLiz T7TYTEET #nT WET,
Yes, | am. | work for Asia Electrical.

Soodesu ka.
23) )T
OK.
Jaa, kaisha no kenkoohokenda to omoimasu.

24) Uxd, ko EHRBRZE L BwEd,
In that case, you probably have company health

insurance.
Kaisha no hito ni kiite kudasai.

) &tto AT HwT (73w,
Please check with someone in your company.

Hai, wakarimashita. Arigatoogozaimashita.
26) 1Fv, G0 FL. HAEHTETnFE L
| understand. Thank you very much.

Dooitashimashite.
27) FHunrLFEL T,
You're welcome.

AIe|ngeaoA pue Siajoeiey) - SUOISSaictk3 asaueder njas)  dejdeys
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BB T [#ElC ! ]
2 At work—"Earthquake!”

When Ken is working at the office, an earthquake suddenly strikes. What should he
do?

C < Scene 1> H#HT Atwork )

Ken-san, sugu tsukue no shita ni kakurete kudasai.
2) rvEA, T OKZO T 2 RhT (728w,
Ken, hide under the desk, quickly.

Terebi ka rajio o tsukete kudasai.
TLED FVF %R DIFT K730,
Please turn on the TV or radio.

A, jishindal
1) o, HWEZ!
Oh no! An earthquake!

C <Scene2> FULEDBE OntheTV )
FTLEDT7F % — TV anchor :

Kochira wa hoosookyokudesu.
4) ZTHbHI BOERTY .
This is the broadcasting station.

Tadaima ookina jishin ga arimashita.
5) 772wE KEZR HWEES HhFLi
We have just had a large earthquake.

Ochitsuite  kudasai. Awatenaide  kudasai.
6) BHLOWT 78w, 7) HbLTHVWT B0,
Please remain calm. Do not panic.

Jishin wa sugu ni tomarimasu.
8) HElR, I LFEVET,

The earthquake will stop soon.
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Sugu ni soto ni denaide  kudasai.
T AT HBAanwT (S,
Do not go outside right away.

Soto ni deru tokiwa kio tsukete kudasai
Mz Wa EEiE &% DT 72w,
When you do go outside, please be careful.

Ue kara garasu nado ga ochiru kamoshiremasen.
bs HIGABREN BLLhbL LI A
Broken window glass or other debris may fall from above.

Tatemono no kabe ga taoreru kamoshiremasen.
72CHOD  HhrRDY BhLrLLNFEHA.
Building walls may collapse.

Soto ni hinansuru toki wa aruite hinanshite kudasai.
A BT S L XIE, AuT O BELT 2w,

When you evacuate, do so on foot.

Kutsu o haite kudasai.
D% 1FnT 78w,
Please wear shoes.

Jishin no atowa kajini kio tsukete kudasal
HWED  HEi, KF &% DT R,
Be careful about fires after the earthquake.

Hio keshite kudasai Gasu o keshite kudasai.
Kx HLT 728w, 17) A% HLT 7Z&Ew,
Please put out fires. Please turn the gas off.

Korekara mo, yoshin ga tsuzuku kamoshiremasen.
INnHd, KEF B rdLhIEA.
Aftershocks may continue.

Kono jishin no kuwashii koto wa mada wakatte imasen.
O HWEDO <bLwZiiE, 72 0o T It
We don’t know the details about this earthquake yet.
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Joohoo ga hairi shidai  otsutaeshimasu.
20) 1HHs Fwh LP2w BO72z2LET,
We will let you know as soon as the information becomes available.

Terebi wa kiranaide kudasai.
21) FLEIR E50wT 728w,
Please leave your TV on.

C < Scene3 > MENBEF o7c The earthquake has subsided )

Jishin ga yowaku narimashita ne.
22) HEEDS §5< %Y FE L7
The earthquake has subsided.

Moo  daijoobudesu.
23) b9 FVwLiIRTT,
We are safe now.

Aa, bikkurishimashita. Jishin wa kowaidesu ne.
24) H—, o< hLFL 25) #MEIZXZ ZbwTI,
L Wow, that was a shock. Earthquakes are scary, aren’t they?
P
Nihon wa jishin ga ooi kara, iroirona jumbi o shite okimasu.

26) HAEIX HWEDS BBV, Wwhwnwasl LwAl% LT BEEd,
Since we have many earthquakes in Japan, you should prepare ahead of time.

Kagu ga taorenai yoo ni, kabe ni koteeshite  okimasu.
27) M ey L9, X ZTWwWLT BEXIET,
Secure your furniture to the wall so that it will not fall over.

Kaichuudentoo ya rajio va  hijooshoku nado o matomete,
kaban ni irete okimasu.

28) AT IV FEELEE FLOHT,
PIEA whhT BEE T,
Put together a flashlight, radio, emergency food, etc. in a bag.

Shi-ku-choo-son ga kimeta hinambasho o shirabete okimasu.
29)  WiXHETAAS w7 WEETE LoXRT BEXET,

Check the evacuation sites designated by your local municipal office.
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Pre-arrange a meeting place for your family members and friends.

N
Kazoku ya tomodachi no shuugoobasho o kimete okimasu.
300 FhER KIED EEY % XHT BXxET,

Jishin no atowa kajini kio tsukete kudasai.
3) #EO  Hrix, KFC &x DT 72w,
After an earthquake, you need to be careful about fires.

Kaji no toki wa shooboosho ni denwa o shimasu.
32) KFEO L EIE, HBEC Bwaix L9,

In case of fire, call the fire department.

Denwabangoo wa hyakujuukyuu bandesu. Shooboosha ga kite kuremasu.

33) EEGiETIE 119%HF T, 34) B &T hEd,
The number is 119. A fire engine will come. )
N

Jishin ya kaji de kega o shita toki wa, doo shimasu ka?
35) HER  KFT U2E LA &I L) LETH?
What should | do if | get injured in an earthquake or a fire?

J
7\
Kyuuna byooki ya ookina kega no toki mo
hyakujuukyuu ban ni denwa o shimasu.
36) EwIHh FHERR K& Uro L&y
119 i Wik LET.
In case of sudden illness or serious injury, call 119 as well.
Kyuukyuusha ga kite, byooin ni itte kuremasu.
37)  Hadg FT, Wb woT <NhET,

An ambulance will take you to the hospital.

Wakarimashita.
38) b E L7
| see.

asauede njasn p Jaideyy
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39)

Kaji no toki mo, kyuuna  byooki ya ookina kega no

toki mo hyakujuukyuu bandesu ne.

KFED LEDH, ZwHh WAL  KEL PO

L&D 119FTI .

So, | call 119 in case of both fire and sudden illness or serious injury, right?

Soodesu.
40) 9T,
That's right.

( Sorekara, kootsuujiko ya doroboo nado no hanzai no toki wa,
keesatsu ni denwa o shimasu.
41) T n, ZGmEHE R btz e pal)) VILEHO MR- 35§
BRI Twaix LET,
And, if you get involved in a traffic accident or a crime, like
S burglary, call the police.

~

Denwabangoo wa hyakutoo bandesu.
42) EEEEGI 110 HF T,
The number is 110.

Patokaa ga kite kuremasu.
43) R H—= ET <hFET,

A police car will come.
- J

Keesatsu wa hyakutoo bandesu ne.
BET, 110 FCT¥ 42,
So, | call 110 for the police, right?

Hyakutoo ban mo hyakujuukyuu ban mo keetaidenwa ni
? toorokushite okimasu.

45) 1107 d 1197 % e
BERL T BEIET,
| will register 110 and 119 in my cell phone.

5z

il
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@ RS5>F 1 PAXERET [BABEBRLIVATIH - )

At a volunteer Japanese-language class— “I want to study Japanese”

Ken is asking for advice from Lynne, who has been in Japan
longer than he has. What does Ken want to do?

C < Scene 1> BIHZT Atwork )

Rin-san,  watashi wa nihongo o benkyooshitaindesuga:--.
1) VrsA, bl HAEE WELIZVATTA
Lynne, | want to study Japanese.

Sorenara, kono machi no kokusaikooryuukyookai no nihongokyooshitsu ga

iidesu yo.
2) Thizn, ZolTo [N END) HAGEHE D
WWTT L,

In that case, you should attend the Japanese-language class offered by the
international association in this town.

Nihongokyooshitsu wa, doyoobi no juu ji kara juuni ji madedesu.

3) HAFRHES, TrHU0® 10K 12KETTY,
The Japanese-language class is held on Saturdays, from 10 a.m.
to noon.

Ee, demo, watashi wa nihongo ga amari wakarimasen---.
4) Rz, TH, blzLid HAEED» &0 Ghh)EEA-
Yes, but | don’t know Japanese very well.

Daijoobudesu yo.
5) Zwlr)RTT L
That's OK.

Watashi to issho ni ikimashoo.
6) blzL& Wo LI WEFEFLXI.
Let’s go there together.

Yokatta. Arigatoogozaimasu.
7) Ehode HYHE)TIVET,
That’s great. Thank you very much.
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C < Scene 2> R3VT4PBEREHET—REDAE— Inthe volunteer Japanese-language class—Before the clasD

Ken and Lynne come to the volunteer Japanese-language class.

Kon' nichiwa.
8) ZAlblI.
Hello.

&

Kon' nichiwa.
9) ZAlZHIX
Hello.

-

Are, Rin-san no otomodachidesu ka?
100 dh, VrEAD BLIZHLTIRN?
Is this a friend of yours, Lynne?

Hai.
11) v
Yes, he is.

Kochira wa, Ken-sandesu.
12) 2H561E, FYEATY,
This is Ken.

Hajimemashite, watashi wa [Satoo] desu.
13) BLoFILT brLid  UEEl T
Nice to meet you. My name is [Sato].

Hajimemashite, watashi wa [Suzuki] desu.
14) JFLHILT brLIE  EBHAITE
Nice to meet you. My name is [Suzuki].

Hajimemashite. Watashi wa Kendesu.
15) Lo FlL T 16) b7zl rvCd,
Nice to meet you, too. I'm Ken.

AN kara kimashita.
17) Ak s kFE L7z,
I'm from A .
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Yoroshiku onegaishimasu.
18) £ALL BhFVLET,
I'm looking forward to studying with you.

Kochira koso, yoroshiku onegaishimasu.
199 2H62%, XALL BhrwlLIET,

2R

We are looking forward to studying with you, too.

Kyoo wa “aisatsu” no iikata o benkyooshimashoo.
200 Ex951% [HVED2] 0 vwukizz RAEZrIHILILIIS
Today we’re going to learn how to greet people.

N
Ohayoogozaimasu. Ohayoogozaimasu.
BlELHITSwET, BlZLHIT3wFEd,
Good morning. Good morning.
/L
, N
Kon'nichiwa. Kon'nichiwa.
ZAIZHIT ZAIZHIZ
Good afternoon )L Good afternoon
N
Kombanwa. Kombanwa.
ZAEAIT ZAFZAR
Good evening Good evening
AN
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Jaa, kono mojio yonde mimashoo.
21) L»d, T XF% XAT AFLi)
Right, now try to read this character.

Ken-san, hiragana wa?
22) T vEA, ULDRIE?
Ken-san, can you read hiragana?

Watashi wa hiragana to katakana wa yomu koto ga dekimasu.
23) bzl O ¥ FHiE Xt &Y TEET,
| can read hiragana and katakana.

Demo, kanji wa chotto---.
24) TH, WFE brol-o
But | am not so good at kaniji....

Korekara yukkuri  oboemashoo.
25) b o< ) BIEFXFLIIS
You should take your time and learn kaniji little by little.

Ohayoogozaimasu.
26) BlREHTEET,
Good morning.

Ohayoogozaimasu.
27) BlEEHTEFET,
Good morning.
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C < Scene 4> RIVT4THREHET—REDEDY— Inthe volunteer Japanese-language class—At the end of the c[asD

Jaa, kyoo wa kore de owarimasu.
2 L»d, ZxroF ZhT BbhIEd,
That's it for today.

Say oonara.
29) Skokb,
Good bye.

Arigatoogozaimashita.
300 L) ITXnFE L7,
Thank you very much.

Sayoonara.
3D =2x9kb,

Good bye.
Mata, raishuu.
32) i f:, %i@o
See you next week.

Mata, raishuu.
33) T/, kA,
See you next week.
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Rin-san, kyoo wa totemo tanoshikattadesu.
34) YYEA, Erold LTL OLho72TT
Lynne, | had a great time today.

Sore wa yokatta.
3B) FThiE Eholn,
That’s good.

Mata, raishuu mo ikitaidesu.
36) F/ kD WX7WTY,
| want to come next week, too.

Gomen’ nasai.
37) THALRIN,
I’'m sorry.

Watashi wa kodomo no shoogakkoo no atsumari ga aru kara,

raishuu wa---.

38) bizLix, THo INFRED FFEOH HHNH,
Sl
| have to go to a school meeting at my kid’s elementary school,
so next week is a bit awkward....

Moo  hitori de  daijoobudesu yo.
39) b9 0VENT PZwLr)IETT L
That's OK; | will be fine by myself.
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2 FRZDBEAEE

Japanese Language in School

Rikashitsu wa doko?
AR P Ni-kai. Isshoni ikoo.
Where is the science lab? 2B, o LI 729,
It's on the second floor.
Let me take you there.

You use many words in a school setting which you don’t use at home. You may not
know what to do with an [ %1 5 & (GHL#%) oshirase (renraku) “handout notice” | from
school because you don’t understand what it says. This section contains illustrations and
photos for you to understand objects and words used at school, and for your children to
read with their teachers when they attend school for the first time.

Please refer to Chapter 2 ( — P.31-33) for the school and educational systems in
Japan, and Chapter 3 (— P.100, 126) and of for methods of study and teaching
materials for your children.

FRTI, KETHEHDEAVWEILZEIFE L SAFENET, FRHLOD [HHISE
(B ] DEHI AP OLELT, EEEITEBSHIPBLATEA, 2 TIHREEED
AEISADPERTEIDBDXRZ E TR LY, FRIG D TERATo L EZIIE
ROGEE—HICHALITEBRE IS MEEH L THYET,

LGP, FROFEPHED Y AFLIZDVWTIEP31~P.33 &, FHOFBDOHERH
MIZDWTIE P01, PA27 #8BLTL &L,
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FRDIEH
1 School and School Subjects

@ taiikukan
NN
gymnasium
@ okujoo
|
roof
® puuru
7=
pool
@ koosha
S
school building
® hijooguchi
I
emergency exit
® hijookaidan - sotokaidan
IR - AMREE
emergency staircase - external staircase
@ kootee * undoojoo
KEE - EH)Y;
schoolyard - playground
koomon

M

@

5 B B

school gate

M LIZ 75T WWTT

Toire ni  itte iidesuka?
May | go to the toilet?

Tidesu yo.
WWWTT X,
Of course.

\



© kyooshitsu
=
classroom
® bij}lj[‘—S;l;‘lShitSU
DY
©) a @ (B} art room
@ zukooshitsu- gijutsushitsu
BITE - =
S I L At 4 6 technical arts room-workshop
@ ongakushitsu
@ R
Y music room
B \ (@3 toshoshitsu
I h /69 P
library
kateekashitsu
| e RERE
home economics room
@ rikashitsu

HR
i g science laboratory
; toire
R
toilets/restrooms/bathrooms
(@ kaidan
FE
stairs
rooka
59

Y [ [ T ¥

@ @ @ kyuushokushitsu

T = N
lunch room

@0 genkan
*H
entrance

@) shokuinshitsu
B =
staff room

@2 hokenshitsu
A=

=

infirmary

Atode shokuinshitsu ni kite.
HET WE=RI *To
Come and see me in the staff
room later.

Hai.
Li l/ \O
Yes, sirymadam.
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HEDIFH
2 I the classroom

@ to (doa)
7 (RT)
door
@ gomibako
= AH
bin
@ baketsu
NI
bucket
kokubankeshi
AAHE L
blackboard duster
@ hooki
139 &
broom
isu
Vgt

chair

@ mado
window
® karendaa

RV
calendar
tana
727
shelf
@ chooku
Fa—7
chalk
chiritori
Hheh
dustpan
(@ rokkaa
I v 77 —
locker
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® zookin
ZHIEA
rag
® keejiban
v UK
bulletin board
© kokuban
B
blackboard
@ jikanwari
R[] <1
timetable
@® tsukue
2L R
desk
soojidooguire
9 LBHAN
broom closet



FRO 18
3 A day at school

getsuyoobi ~ kinyoobi
HWgEH ~ 4&WEH )
Monday Friday i’
~8:15 tookoo Arrive at school by the right time. i L)
B RE S BB E TICERICITEE T, . A
Arrive at school
8:20~ asa no kai The homeroom teacher takes roll call and makes announcements.
8:30 Bz FB{ED S tan'nin no sensee PHEE & o 72V), FIEEEA VY L
Morning meeting 7,
8:30~ ichi-kooji Class
9:15 1 keI One period lasts 45 minutes in elementary/primary school and 50
1st period minutes in junior high/middle school.
22 jugyoo
RIS 45 5, RIS 50 HMRET Y,
9: 25~ ni-kooji Class
10:10 | 24 2% jugyoo
2nd period
10 : 10~ | kyuukee A slightly long break
10:30 | 1k P LR WRA DR yasumi no jikan T o
Recess
10 : 30~ san-kooji Class
11:15 | 3 22 jugyoo
3rd period
11 : 25~ | yon-kooji Class
12:10 | 4 k0¥ %% jugyoo
4th period
12: 10~ | kyuushoku In some junior high/middle schools, students bring their lunch from
12:55 | #f home.
Lunch FERIIFY bentoo &> TITKER LB E T,
13 : 00~ go-kooji Elementary/primary schools have no afternoon classes in some
13:45 | 54%HE grades and/or some days of the week.
5th period Junior high/middle schools have afternoon classes every day.
NERGFHROIBES L WRE, BRLHET,
FERISER, FROEENHYET,
13 : 55~ | ro-kkooji Class
14:40 | 64%HE 2 jugyoo
6th period
14 : 40~ | seesoo Students clean the classroom together
15:00 | it HhBETHELR EDHBERso0ji & LET,
Clean up
15: 00~ | kaerino kai The homeroom teacher makes announcements.
15:15 | ) o BEDI A tan' nin no sensee PEMBEIEZAE T,
Afternoon meeting
15:15~ | gekoo
T
Go home
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FRD 1 E B >
4 School year (Example)

ichi-gakki (shi-gatsu~natsu yasumi)
158 (4 A~EkH)
First term (April-Summer vacation)

S

>4 shi-gatsu Mk go-gatsu 3
”~ 4 £ 5H e
April May

+ nyuugaku shiki, shigyoo - katee hoomon

shiki
A i
Entrance ceremony and the first day of
school
+ kenkoo shindan
EREZH — P.160
Medical exams #* — P.160.
+ hogosha kai
PRiles 2

REER

Home visit by the teacher
The teacher visits students’ homes and
talks with their parents or guardians.
FEPRICRTREEEEELET,
+ hinan kunren

piid o

Evacuation drill
Practice evacuating in case of fire or

Parent-teacher’s meeting earthquake.
Parents or guardians go to school with KEBPHEIREAEEDLDIC, BEH
their children and talk with the teacher. DFRBELET,

REZENFERICIT> T, RES—HRICE

#LET,
Mk roku-gatsu M Mk shichi-gatsu
ko 6 kol o hachi-gatsu
June 7TH-8H
* jugyoo sankan July and August

T IRBE
Parents’ day
Parents and guardians go to school

- - shuugyoo shiki
#3330 The last day of school
« natsu yasumi/kaki kyuugyoo

to observe lessons. Some schools Bk / HEAKE
open lessons to the public. Summer vacation
REEIPRELRITEET, BE (July 21-August 31)
PRAETZFROHVET, (7/21~8/31)

_ /

(® This example uses the trimester system. Some schools use the semester system.
The terms for the semester system are as follows:
1st semester: April-September/October
2nd semester: September/October—March
(® Handouts and fliers let you know about various events.
Handout notices are handed out by teachers to students at school (for example, “Parents’ Day Notice”).
If you are not sure what a handout says, ask the parents or guardians of your child’s friends, or write: [ &
<A hh) £€ A yoku wakarimasen | (“l don’t understand what this says”) on the handout and show it to
the teacher to get an explanation.
@Zhid SFHHDGITY, 2FHHDOFERSHH Y £, 2FHHIOHBIE, RDEHWTT,
1% 4~9-108 2%H#:9 -10~3HA
@UWAVWALRITEIETY L NTERIEhET,
BHSBDTY > NIFRTHRENERICHZLET ((BESBOBHSE] HE). ARY L AP S
BWEEE, FHOREPREZCEHVAY, TUL M [&LAPNERA] EBVTEREICDELE
WUT, BBAERDEL &£ D,
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/ ni-gakki (ku-gatsu~fuyu yasumi) \
21 (9 H~%A4RH)
Second term (September—Winter vacation)

Ik ku-gatsu
ko 9IH
September
+ shigyoo shiki
163X The first day
of school
+ ensoku
/e School excursion
Students learn off campus.
They experience various cultures
and nature.
BATEBELET,
WAWAEXIEXRBRICHNE T,

o< juu-gatsu 4
aa 107
October

+ undoo kai/taiiku sai
TEB S/ REE
Sports Day

R Jjuuni-gatsu RV
E 124 E
December
;\\L; juuichi-gatsu ;\\L; + shuugyoo shiki
A 1A e #3E3 The last day of school
November + fuyu yasumi/tooki kyuugyoo
+ shuugaku ryokoo Sfk I ) LT
12 hkAT Winter vacation
School trip (December 26-January 7)
Generally, 6th and 8th graders take an (12/26~1/7)
overnight trip or two- night trip.
NERTELEBEEE, PERTIEL
B2EEICI~2/ADRITELE TS,

K san-gakki (ichi-gatsu~haru yasumi) \

3 (1 A~#FKA)

Third term (January—Spring vacation)

KR KYVE
N N Mk san-gatsu e
M ni-gatsu M L) 3A b
0 e
2 March
) February + shuugyoo shiki
) aqugw + sansha mendan fS S
. ZE;Y;%O shiki ;%ﬁ?& . The last day of school
i arent-teacher- iki
: + sotsugyoo shiki 2
The first day of school student meeting 54%%37 E=1 %
Parents or guardian, teacher, Graduation ceremony = i
and student have a meeting + haru yasumi/ g7
together. . shunki kyuugyoo ;
£t REE KEDSAT FIRA / FFNRE = %
FELET, Spring vacation Z #
(March 25—April 6) z
(3/25~4/6) 2
=
=

R - i AN
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( BE&H®B Equipment and Subjectss

kyookasho  nooto
g J—=h
textoook  notebook fudebako
5ATIXZ
ABC pencil case

odoogubako hasami
BB B4 X3 A
tool box scissors

Ii yo.
(Keshigomu o) kashite. Wk,
HLITA%Z) LT, Sure
May | borrow your (eraser)?

™

Choodai.
HE )7,

Give me.

Kyookasho o motte iru?
YR % boT WhH?
Do you have a textbook?

Arimasu.

HYEJ.
| do.
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bumboogu
EE
Stationery
empitsu  pen  shaapu penshiru
AAD Ry Ty —FRYUN
pencil pen mechanical pencil
keshigomu joogi
HLTA  ER
eraser ruler
nori

seroteepu hocchikisu

DY kur—7 kv FFA
paste sellotape

stapler

Matte. Atode.
i D ‘(o &) k VC\‘O
Just a moment. Later.

Iyada yo.
W72 1,
No way.

Wasuremashita.
biyiE L7z,
| forgot it.
Naidesu.
W TY,
| don't.



kokugo sansuu,/ suugaku
€35 Japanese BB

Arithmetic/Mathematics Q
shodoo setto
£+ v b calligraphy kit kompasu

Tl a2 27V A compasses

24K japanese writing paper keesan doriru
— il #H45 F Y v arithmetic workbook

£ writing ink 4 ink brush

kanji doriru
PESE B U L kanji workbook

NP - 2FE S [HEIE seekatsul EWVWET,

rika
FRL* Science

shakai
45 Social Studies ¥

biikaa
v — % — beaker
arukooru rampu ondokee
TIVaA—Vvs 7 EE
alcohol lamp thermometer

chizu  shiryooshuu
Hu %] Tk

map materials book

zuga koosakubijutsu eego
X TAE At Yz English
ongaku Technical Drawing and Craft/Art
A8 Music jisho
enogu sukecchibukku a3
rikoodaa m Y H 2y FT v dictionary
) a2 —%— recorder paints sketchbook —=
kemban haamonika nendo kureyon et |I.’.EB
MEN—F =P e VA= b % &)
keyboard harmonica clay crayons
taiiku,~hoken taiiku katee ”gijutsu katee
1KH /RS RIE AT
Health and Physical Education Home Economics/Technology and Home Economics
taisoofuku  akashirobooshi (EoXiroI sankakukin oz
RPEEIR AREET 32 F/1E = )
gym clothes red or white cap apron triangular cloth § =
mizugi suieeboo saihoo setto (hari-ito) =
- F1&E
il kI EONESESSR NN ) 5 %
galmwean.  swimmingjeap) sewing kit (needle - thread) éﬁ 8
taiﬂilka? shuuzu = oy R nokogiri kanazuchi % é‘g
HEMHY 2 -2 - DX Nl T iy
gym shoes saw hammer 5
2 X
2=
S
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7F54 - flARGE
5 School supply, uniform, etc.

shoogakusee chuugakusee
AN Hhe s
elementary/primary school student junior high/middle school student
joshi danshi
booshi LSE ER
135 L girl boy
hat
randoseru
7 v Kt
satchel
nafuda
Al seefuku - hyoojunfuku nekutai
name tag AR - AR YEEECED
uniform necktie (boys)
Shatsu sukaafu
%{/}\fuushoku setto vy (BT - LT 2AH—7 (&F)
et b shirt (boys, girls) scarf (girls)
lunch kit
zubon kutsu
hankachi ARy (BT i
INSATF trousers (boys) shoes
handkerchief .
tisshu sukaato kutsushita
49 a AH=b (&F) Ly
tissues skirt (girls) socks
kaban
uwabaki 2T A
FiFE bag
indoor shoes
sabu baggu
TNy T
extra bag

— 156 —



SRR EAE (EBSE)
To contact the school (by phone)

6

Ni-nen san-kumi no OO desu.

24 3 Mo OO (4H5) TY,
I’'m calling for (child’s name) in second
grade, room 3.

AN sensee 0 onegaishimasu.
AN %R BRPCLET,

May | speak to Mr. (or Ms.) AA (the
teacher), please?

Hai. AA desu.

T, AATTY,
Yes, AA speaking.

C 4 (CERY  Asking the teacher

D ER] 2TRATI D, What is‘Ensoku’?(

-

N

~
“Ensoku” tte nandesu ka? Ku_l:asu no min’ r;a de ~ni i/liimasu.
ri‘jﬁljﬁj")f &Afa—ﬁ‘? 7T AD &/u:ff ~|Z ’ngxi‘j—o
What is “Ensoku™? The whole class visits ....
Basu de ikimasu.
INAT T&FT,
Ea;;i 0 jr;l}otte ikigl;st;_ I;a? L We go by bus. )
n ¥oT 1T N7
What should my child bring? =
4 A
Obentoo to nomimono to
4v'¢ okashi desu.
2) A LTI A What time would be good for you?\ BRYE KAWL
N BA2LTY,
Ashita no mendan wa nanji ga Lunch, something to drink,
iidesu ka? and a snack.
WHo  mRE -
WWTFH? Go-ji ga iidesu.
What time would be good for 582 W\ T9,
you for tomorrow’s meeting? Five o’clock would
- be good.
Soodesuka, wakarimashita.
2 s VAN -
TR, Y FLT Ashita wa chotto---
lsee. WHIE  broke
ja, raishuu ni shimashoo. I'm afraid | will be busy
L%, kI LEL LI tomorrow.
Then, let’'s meet next week.
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C FHEDSRKAEKRES E = When your child has time off school

D

Kyoo, yasumimasu/okuremasu.
GH, kAFET/ BINET,
My son/daughter will miss school/ Doo
be late today. )

shimashita ka?

LELZn?

What's the matter?

Kazedesu. ]
PECT, Netsu ga (38-do) arimasu.

He (or she) got a cold. ot (B HY £

He (or she) has a fever (of 38
Kegadesu. w
FHTT.

degrees Celsius).
He (or she) got injured.

Onaka ga itaidesu.
(kizu/nenza/kossetsu) BAsds WnTed,

(29 / RAS /B

He (or she) has a stomachache.
(Cut/sprain/broken bone)

(geri/ bempi)
(T30, A

(Diarrhea/constipation)

KEERATYYE gakkoo densenbyoo (— P.160)
*Contagious diseases in school ( — P.160)

infuruenza hashika  fuushin ketsumakuen
A7V yy 3Ly BB LIPS
Influenza Measles German measles Conjunctivitis
kekkaku shokuchuudoku (oo-ichigoonana)

it g (0-157)

Wakarimashita.
T FE L7z,
Oh, | see.
Odaijini.
BV,

| hope he (or she)
gets well soon.

Tuberculosis  Food poisoning (O-157)
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RIBZET
7 Atthe infirmary

)

Doo  shimashita ka?
9y LELEH,?
What is wrong?

Byooin ni ikimashoo.
MBS ATEFL X9,

L You should go to a hospital. %

4 )
Kusuri o nomimashoo/ tsukemashoo.
#E DHRELED S DFFEL I,
| will give you some medicine/apply some medication.
Arerugii ga  arimasu ka?
TULVE=D HHEI»?
Do you have any allergies?
S Y y [¢] )
7
4 7\

Uchi ni  kaerimashoo.
IBIT WY FELLI,
You should go home.
Uchini dare ga imasu ka?
IBIT END WFETH?
Is anyone home?

kao atama

eye mimi

ear
mune

chest

senaka
w7 H
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(Onaka) ga itai.
(Bhd) 25 Wwizwv,
My (stomach) hurts.

Kibun ga warui.
ERAD bbb,
| feel sick.

(Me) ga  kayui
(H) % 2@,
My (eye) is itchy.

Obaasan ga imasu.
BIEHEAD wEd,
My grandmother is home.

te

]
hand

tsume
el
fingernalil

"

knee

asauede njasn p Jaideyy

KIEInqRa0), pUe Sajoeiey)

£
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C RRERSHT - 5% - 7L bF— Medical Exams, Contagious Diseases, Allergies )
B2 kenkoo shindan Medical exams
- BB shintai sokutee Body measurement (&£ shinchoo Height,
{AE taijuu Weight)
- ¥78 kensa Examination
(BR#} gan-ka Ophthalmology, B £IENZF} jibiinkoo-ka Otorhino-
laryngology (Ear, Nose, and Throat), ##%} shi-ka Dentistry, A%}
nai-ka Internal medicine
24 b kiseechuu Parasite, FR nyoo Urine)

FI{GER gakkoo densembyoo Contagious diseases in schools

If a student contracts a contagious disease, he or she must stay home. ( HfEF1E
shusseki teeshi  Suspension of attendance)

You need to obtain documents that include a 2#iZ shindansho (doctor's certificate)
and a ZRKEFrIEE tookookyokashoo (written permission for attendance). Ask your child’s
homeroom teacher.

The following websites contain detailed information about contagious diseases and
keeping healthy:

Ministry of Education, Culture, Sports, Science and Technology

http://lwww.mext.go.jp/a_menu/shotou/clarinet/002/003/011/011.htm (Japanese only)

Toyohashi City Board of Education

http://www.gaikoku.toyohashi.ed.jp/hoken/index%20new.htm (Portuguese and Chinese)

CORRUCE 725, ERICITC L TEEEA (BERL) . ZHMECERETRIE
HEDERPPVETT LS, HEDEREICHKL T EZI VW, BERFEPREICOVT, Z
DHA MPFELBALTVET,
NERRIEE hitp://www.mext.go.jp/a_menu/shotou/clarinet/002/003/011/011/htm (B ZAEED &)
EBTHEE & 8 & http://Awww.gaikoku.toyohashi.ed.jp/hoken/index%20new.htm
(R b HIVEE, HEEE)

FBhiERE yoboosesshu vaccinations

I 7 7 1) 7 jifuteria Diphtheria, & H B hyakunichizeki Whooping cough, 7 {5 J&
hashoofuu Tetanus, 7K ') 7 porio Polio, F&jZ mashin Measles, & 2 fuushin German
measles, H 7% nihon-nooen Japanese encephalitis, BCG

7 L JVX — arerugii allergies
- B~ tabemono Food
e.g) 7 v nattsu Nuts, XK= daizu Soy
~lF BRS5hFEHA, ~wataberaremasen. |cannoteat...
- &% doobutsu Animal
- 7 ME -1 E A atopii see hifuen Atopic dermatitis
+ 'A% < zensoku Asthma
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Chapter 4 Useful Japanese Characters and Vocabulary
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‘ 1 Japanese Characters )

The Japanese language uses three types of characters: hiragana, katakana, and
kaniji.

Since ancient Japanese did not have their own characters, they borrowed Chinese
characters (kanji) which had similar sound to Japanese to write sentences. For example,
the sound “u” in the Japanese language was written using the Chinese character “ = yu.”
In the old days, people used ink and brushes to write characters on paper. So when they
wrote fast, the strokes in each kanji became connected together. In this way, the form of
the character =2 was further simplified and eventually became the hiragana character 5 .
Meanwhile, each katakana character was created from part of a kanji character. The
katakana character 77 was borrowed from the top part of the kanji character == . Since
hiragana characters were created by connecting the strokes of kanji characters and
simplifying them, they look soft and rounded. On the other hand, since katakana
characters were parts of kanji characters, they look angular, like kaniji.

The Japanese language uses not just the hiragana and katakana created from kaniji
as shown above, but it also uses many words which contain a kanji character or consist
of a combination of kanji characters. Kaniji is used in two different ways in Japan: one
way is to use a kaniji character for its meaning only, and the other way is to use a kanji
character for its meaning and sound. For example, the kanji character 7K means “tree”
and is read “mu” in Chinese. In Japanese, this kanji character 7K is read in three different
ways: ki, boku, and moku. The word & means “tree” in Japanese. Therefore, the way of
reading the kanji character K as % (ki) was derived from reading the kanji character by
its meaning in Japanese. This way of reading kanji is called kun yomi (or the
pronunciation of kanji in the Japanese way). (¥ < (boku) and #% < (moku) are both
Japanese imitations of the Chinese ways of pronouncing /<, and called on yomi (or the
pseudo-Chinese pronunciation of kanji). Since China is such a vast country,
pronunciations vary from one district to another. Also since China has a long history,
pronunciations have changed over the ages as well. 7K has two on yomi—boku and
moku—because kanji character was imported into Japan in two separate ages and from
two separate locations. In many cases, kanji characters are used in combination. For
example, K is used in ZKEEH (Thursday) and XK (big tree).

.:) / if ki (Japanese pronunciation)

i (Hiragana) >
a:. —_— ﬁf < boku (Pseudo-Chinese pronunciation)
(Kaniji) \A \‘

]/- rtt_) < moku (Pseudo-Chinese pronunciation)

(Katakana)
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G BEOYF D

AADXFE, UbSHE, haht, EFE=O>OBEI HYET,
HROARICENFEY EHh >0, AAENZ LTV EHEDEFT#E) (L EE
uruibto%iwaxﬁwnutmi%u%i@F?wﬂtwﬁ?é%gf%%i
Uio B, AZIBHBIZBE DI TIRICEZEZEVWTWVWEDT, ELELC EEFZDEIEIDED
WET, 2L TEOHPEREICE > GEFD [F] AUOSHED [5] IChWE L, —
H, HEADFIEEFO—BEEY TTEELE, HEHFTD [Y] BEFED [F] OLD
BRE/NHDTT, OSPEIGEFOEE DET THBEICLAEDTRD S » IV
CHALET, H2HFRB—EEBNEDTYUEFDL S ICAR-EBELP LET,
CDEITEFELSVSHE, HERAFHTELLEFTEL, BARBICIGEEDETE
HMAEDEEZ EEP K EAFEDNTUVET, EFORBKRTOEDNAICE, XFLET
EOHEE, NFEBEFEIHED»HVET, FIAIE, [K] EVWIEFDEKI tree T,
FEENSIE [mul T, BRTZIOEF [K] OFiaiAE [ki-boku » moku] &=D
HET, [E] EVWODIEEARETClree DERTT, [E] EWOFEALW, EFICH
EORUBMRDZ EIENFHABEDHEHDT, ZOHAFEIGFAEEVNET, [IF
- HL] BPEEOZTZARNICEE LAZDBDT, ZIRAEETVET, FEIEEI LV
DTHHICE > TRZIEVET, £/, BEOLREVDTHRICL - THZIEVET,
Eh-o TEEBFREBARAINED 28, [KR] ISIEFFHAD [ooku » mokul EZ2H 1 £T,
EFE—XNFTEDhDI L&, BROEFIVHEAEDE > T—DODHEICE > TfFES
HHBENTT, HlAE [A] &, [AEH] (Thursday), [AAK] (big tree) LED L DI
BEEICHYET,

Y

ﬂ:.

(e

(T ehi) >
T 7|( — T voku ()

N ¥ < moku (BHR)

o ;j " X ki (EER)
N

(A& AHT)
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Figure1 (B 1). U5 # % HIRAGANA

a i u e (o] ya yu yo
s | »H | W | D A 5
(vowel) a i u e o
s | op | x| <l ] 2 |xelEe|xg
k ka ki ku ke ko kya kyu kyo
g—\;) e " Al » .7\‘ " "~ "
T H % < (F < T T | T &
g ga 8l 8u ge 80 gya gyu 8Yyo
FrH
;| & L | ¥ | & | T |[L»|Lw | L&k
s sa shi su se ) sya syu syo
| & C | d | | £ |[Lx»|Lw|L&k
z za zZi zu ze Z0 ja ju jo
Fxd
1 - 5 D < E | B | Bw|bH&
t ta chi tsu te to cha chu cho
£i7 = 153 D IS g
d da Zi Zu de do
a7 | i (Z B DO IS |ICw | IC&
n na ni nu ne no nya nyu nyo
g | X [0} S ~N X | 0% | Ow | &
h ha hi fu he ho hya hyu hyo
g | (E [0 N N ~N U | U | Ik
b ba bi bu be bo bya byu byo
E< 0 I = G I O S B ~N I [ U | U'n | &
p pa pi pu pe o pya pyu pyo
Bk | A | T | D | b || de| s
m ma mi mu me mo mya myu myo
fr | XD (1) &
y ya yu yo
547 5 V) %) n A ) e |V &
r ra ri ru re ro rya ryu ryo
¥
br | D Zx
w wa o)
B | A | B | o

(Syllabic nasal : n)

(Double consonant : tt)
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o _|_|_.O _|_|_O _|_|_.0 _|_|_ _|_|_.O ._40 ._40 _|_|_0 _|_|_O nT. _|_|_O _|_|_.0 _|_|_.0 _|_|_.O n_A_O ._A_O
> @ cl.. 9 < %] S > > Of. Slo 2 > = . 4

T NN DT S| VS NT US| ug wE | DE DD
Ho Im Ho T_.n_Jb Ho Iw Hol He Im.._u_wolw He Imvlm
i g AN AL N P S DS INT IS S B DD

) _I_W _l_u _l_.m lu _l_.m ._uju .7u lw, _I_W _l_w. _I_W _I_W _l_u w_lju
> i\ki\@: BN YNC| T ASENRVE )81\ )8 /E =~ >
N N - A

X IN DR D

Mg A

2774
7

51257} KATAKANA

Figure2 (X2).

o] ® M\a \Va\v M\a _//a \Ta M\a xva M\a \Ta \4\8 ©
> 28 N5\ LB & gl 12 ~N® 3|8,/ E S NEIN
B2 NN TS D [NISAY) B ARy D DTD
= |
8
: p o 3 2
e T8 D8 \e|Le wg/Negl e |Hs|%e(wemeOeme | ||g 8
s |
s 4 “ S | 2
Loy Mg pelihe NG| Ne < 2 <88 we e s
R
. . . o =
D208 X3 KR D3 DR[K2 N2 NENE g2 H3=2 Dz
2
8
= Hrw| N5| s W thelll2|Vz|  |Us|Uswe o= el
X Q| 7, NG| 7, VN o] N c < o Q 1S D ﬂﬁm
c
. “ ‘ °, .-
RIRY I8P ne e ke le 28 g MEFgIine e AN
g
= kS
B G e[ wlEE o 0 2 S B i s




How many of these three types of characters are there and how are they used?
Figure 1 is the list of all hiragana characters, and Figure 2 is the list of all katakana
characters. Since hiragana and katakana express sounds, those who cannot write kanji
can write Japanese if they at least memorize hiragana. About 2,000 kanji characters are
used in daily life. In Japan, children study about 2,000 kanji characters and their
combination words over nine years in elementary/primary and junior high/middle schools.

Generally, kanji characters are used for word stems for nouns, verbs, and
adjectives, hiragana characters are used for postpositional particles and endings of
verbs, and katakana characters are used for words of foreign origin, onomatopoetic
words, mimetic words, and names of animals and plants. Non-Japanese names are
written in katakana. However, those who are from a country which uses kanji may write
their names in kanji. When you normally write your name in kanji but use hiragana or
katakana to write your name instead, it is customary to use hiragana if you are giving the
reading of your name in the Japanese way and to use katakana if you are giving the
reading of your name in your native pronunciation.

Try writing your name using katakana.

Example : Jane Doe ¥t —> - K—
JustinJohnson Y v X742 -2V

Your name :

<Example of a sentence which contains three types of characters>

[Fhlz T =2 DHEA %R % L /] “l saw a game of tennis”

HizL L %L\\ &

13 7=ZX O #AE ' R Tl
Kanji + Hiragana Katakana + Hiragana Kanji + Hiragana Kanji + Hiragana
Noun + particle Noun + particle Noun + particle Verb (stem) + Verb (suffix)

I+ subject tennis  + conjunction game + object see + pasttense
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TlE, ZOIBEONFIEEDSSVWEIH-T, EDLIIFENR TSR TVEINDT
Ledd, BI1IEUSHPED—BERTT, H213HhEHFD—ERTT, USHEEHZR
HFREERLTVWETHL S, EFPFETLAVATD, REEVLSFEEZEz2NE B
AFEEECZEWRTEEY, BEFREEETFORTIEIZ2000FL 5WMEHONTVWET,
BATI/NFEEDL ShZFEDIFDEICH 2,000 FDEFEZDHMAEHENDZ EIL%E
ELET,

EODXEDFENAITIE, BRI, EFRIERE, BFECHRRDERL EICFEDN,
V5P R, BIFEXCEHREAOEREREL EICEbN, 2 HFIEHRELESEE - BREEEY
ﬁ@%@%ﬁ&&kﬁbhito%Ekw%mﬁﬁaﬁffﬁéiToE%#&él@k
m%??imfbuuTToaﬁwﬁﬁ% BFEFEOLLEVWTE(SRE, BRORE TR
CEEW, UVLHHAAET, BRDEDRETHOEZIZEHEZHFTTELDHIERTT,

BADRRIEHEHFTENTHE [/J o

5] - Jane Doe Yr—> - K—
Justin Johnson Y+ X7 1> -3 v

BADEHE :

(Z2DXFEH A - =X D)

[Fhlz T =X DA E B % L /] “l saw a game of tennis”

b= - L &

B 1 F=X O HE % B L7/
EF A+ ULNE HEHF + VLKL EF + VLKA EE 4 0BHk
Z#E+  BhEA & + B 2+ BhEE BhEE (GEE) + EHER (ERR)

|+ = tennis + E{FIE game + W% see + @E
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C WABWAREST  Various Kanji

1 Kanji characters formed from a shape of an
object
%@@R#bf%t&%

2 Kaniji characters which
point to something
s we ol
B URTEF

up
[ ] F
down
sword R blade

3 Kaniji characters created from a combination of two or

more Kanjl characters S .
%H&Abt“(f & 7‘:&—7—

& D

6%+ D=5 B30

bright

forest

‘ﬁgg i

water = * &
-lj overflow profit

el -

i&- s{.}.é ..m = ‘E%SU-\-‘ extreme

water white splash

9 p° 3
= e w05

E e e %

extremely spicy
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a3 Lass
+ A =5

heart endure,

hide
=& g

M“ﬁ Pz

endure, person Ninja
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‘ 2 BADEEFTE Administrative divisions in Japan )

tia{yuéﬁ")
. JtiEE Hokkaidoo

wh T A

. AFE lwate-ken

LW EitA

. ¥1BE Niigata-ken
10.
13.
16.
19.
22.
25.
28.
31.
34.
37.
40.
43.
46.

é_"(’&l?ﬂ
E IUE Toyama-ken
&b E (TA

%*H— Tochigi-ken

3 TA

:Fﬁh— Chiba-ken

PEELTA

IEYE Yamanashi-ken
& & A
157 B8 Gifu-ken

i Z A

=EE Mie-ken
V&S UA

EEE Hyoogo-ken

EoENTA

EHUE Tottori-ken

VALETA

I 58 Hiroshima-ken

LEUA

<
#EBE Tokushima-ken

SL{BPITA

&2 Fukuoka-ken

CEHETA
HEAIE Kumamoto-ken

ey b&t?

»
'R B2 Kagoshima-ken

11.
14.
17.
20.
23.
26.
29.
32,
35.
38.
41,
44,
47.

St

Eé%ﬂ)”/m .

. BFE Aomori-ken
PEHLIA

I8 Yamagata-ken
AL LETA

. #B2 Fukushima-ken

E

'H D FA

K E Nagano-ken

MES E A

RIE loaraki-ken
ESEESE
RE#B Tookyoo-to
LEshTA

F4[I2 Shizuoka-ken
AL W FA
fBHFE Fukui-ken

ER -
HERRF Kyooto-fu

BBEED &
KBRAF Oosaka-fu
BhREFA

L2 Okayama-ken

RECEITA

WA Yamaguchi-ken
Z UHITA

FIEE Ehime-ken

= A

{£E & Saga-ken

BBV A

K& Ooita-ken

BEEDIA

FHEE Okinawa-ken
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HE = HA
. ®YHE Akita-ken

HX E A

. EHE Miyagi-ken

WwiLhrbitA

. AJIE Ishikawa-ken
12.
15.
18.
21.
24,
27.
30.
33.
36.
39.
42.
45,

SChE UA

F#BE Gum’ ma-ken

SVETA

B ER Saitama-ken
» & HhlithA

#2=) (|12 Kanagawa-ken

BY b FA

FHIE Aichi-ken
~L/ » TA
HER Shiga-ken

s 5 A

Z R & Nara-ken

hH h RETA

FFkILIE Wakayama-ken

LE B UA

ERIE Shimane-ken
» BhitA

ZIIIE Kagawa-ken
5 b HA

SFIE Koochi-ken

BHEETA

RIEFE Nagasaki-ken

HBREETA

HIFE Miyazaki-ken

KieInqea0), pue Siajoeieyy su

£
4
=
£
I
A
B
&
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C BDH¥EZT5 Counting Method

D

0 1 2 3 4 5
zero ree ichi ni san yon shi yo 80
SACPE (AN (8-} 1< X TA/7L/ & Z
6 7 8 g 10
roku shichi nana hachi kyuu ku juwu
I Lb/ ot (g KRR VAR Cno
11 12 13 20
juuichi juuni juusan nijuu
Cnoivg CwJl CniIA (I O )
21 22 23 30
nijuuichi nijuuni nijuusan sanjuu
KL inbs [ 1Tl | IZUn ) 3A TALwH
okane en
100 1000 10000 (Be ~m)
hyaku sen ichiman
Dx < A WhEA J R S5H
2 2 —~
nih?aoku nios(t)a(a j‘]uouog(?ion @
(RS ITHA CniFh =
300 3000
sambyaku sanzen Jyoﬁ(?%%% 10Fq SOFq
XALUw L XAHEL | UPelFL e golu. en
400 4000 @
yonhyaku yonsen
LAV »K JAHAL
100 H 500 H
500 5000 hyaku en gohyaku en
gqhyaku gosen
NN THA '
éOOK 6KOOO
roppyaku rokusen
PRI 2 A 1000 ™
700 7000 2000 A
nanahyaku nanasen nisen en
Tl U x < i A 5000 H
gosen en
ha L?po\/c?j ku h%?ggn 10000 H
L5 UWx» < XA ichiman en
. QE)O ) ) g000 ?
yuuhyaiu yuusen ~ wa ikura desu ka? [ £
Ep)Uel ) HA How much is ~ ? 'o‘a

Sen roppyaku hachijuu endesu.

¥1,680.—
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C AUV AR—EBERE  Calendar and Time )

/\@_@ﬁ/\@.@ﬁ/\@-@ﬁ/\@-@ﬁ
A SIS SR S S S S S SR S SIS S

nichi getsu ka sui moku kin nisenhachinen go gatsu juugo nichi moku yoobi

B A X XK & :l: /(1)2008$5H155 REEH
3

12 3
4 5 6 7 8 M_
1112 13 14 (9476 17~

18 1q 20 21 22 23 24 nisenhachinen go gatsu  tooka do yoobi
25 26 27 28 29 30 31 (2) 2008% 5 A 10H LEEH

(1) There are special ways of saying some days of the month.

FALCBICEDT T H ) £

tsuitachi futsuka mikka
(CLRVAR>) BNV Fr o D
The first day (of the month) The second day The third day
yokka itsuka muika nanoka
Lo Vo7 [SARV/N D H
The fourth day The fifth day The sixth day The seventh day
yooka kokonoka tooka juuyokka
£ H ZZon LB Lw) Lo
The eighth day The ninth day The tenth day The fourteenth day
hatsuka nijuuyokka
o0 XLy o
The twentieth day The twenty-fourth day

(2) Otherwise, use [number + nichil. E.g. 30 nichi
ZolEeld, BE+ 8] T, #1308

Nanji desu ka? /&= 7] Nan’nichi desu ka?

jyuuyokka
desu.

ji
O ~BF ~0’ clock

ichi ni san vo go roku shichi hachi ku juu juu ichi juu ni ji
wh 12 ZA L T AL L iEb < LLwo Lwownd E@’)Cl] + I
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
fun/pun .
~%  ~minute fun oun

[5, 15, 25, 35 45, 55] + % [10, 20, 30, 40, 50] + %

kuji sanjuppun  Kkuji han

* G 30 % =gk
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C FEYHBIDSERE  Vocabulary by Topic

D

yakusho no tetsuzuki

1. A DF i

Official Procedures

madoguchi
biza ERAES
- - e
EH fagm)
visa information

zairyuushikaku

desk
Xuwi Lol

nyuukokukanrikyoku
Ep I AL Y Frl

NEEEG

immigration bureau

gaikokujintooroku
BT LA LT BY

INE A B SR

SR _alien_
Y AR resistration
henkooshimasu status of
~ATH resdence o
N
L i j— opasupoo
ztj,fchange onegaishimasu 28 74 ;j‘f— ~
a0 passport
kooshinshimasu i)),ﬁﬁ\ \ L i ﬂ‘ shashin
=5 LY please Le LA
LT o FH
to renew WA BA photograph
; shotokuzee ﬁpﬁﬁ
= bt} seal shimee  Seenengapp
D Fﬁ'fﬁﬁ L »u v -
BLE  income tax \ &% 43 BB
t i .
o haraimasu @ name date of birth
tfsiu‘ryltj)o‘ oy kokuseki nenree e
FEp PET
t S =
fee i %%I't iﬁ‘ﬁé’\ 1{ Pﬁ‘
nationality
kanyuushimasu age address
AN )
mANL FT
to join
iryoohoken
nenkinhoken o V) B Gl
kekkon g%{%& [f_ % 'f% Fﬁ
- 24 medical insurance
fﬁ%‘;i@ T"ZSP': pension
marriage o s
ﬂ:&)ﬁ hatarakimasu
pregnancy 1175
shussan X
Lo XA @t;wc;irkT
&+ E
childbirth kookyooshokugyooanteejo
) FrIiLled Fr) HA TV L
rikon 2%3&%9‘{—7{?&
) & haroowaaku
%ﬁ&% NI — |'7 —_— 7
divorce
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taoremasu

saigai to  boosai yuremasu b
s s 2
2. KEEHK 2 B E
Dlsasters and Disaster Preparation *’fé 7#/(, i j_ topple/fall over
hind shake
jishin shinco
ULk Lo e abunai
S R %
carthauake __Seismic intensity PR
d on the Japanese scale dangerous
taifuu chuui
7\ 59
b anzendesu
é )ﬂ :i = EYRTY
typhoon éautli;; :E/i\ ’(Vd—
It is safe.
daijoobudesu
o Led &

kibungawarui
b5

Y

B/]]\ﬁ\

(1) feel sick.

boosaikunren
159 X0 CAHA

7 K ANHR

N

AXKRTT

(’'m/He is/She is, etc.) OK.

arukemasen

EX
FITFHA
unable to walk
itai

ﬁ \ D W7z
AR

It hurts.

disaster preparedness

drill

hijooshoku
v Lxd LK
I
IEE R
emergency
food

kanzume

canned food

kaichuudentoo
OB TA LI

B P B AT

flashlight

kankiri
A X

YY)

can opener

hijooguchi
» LB &
FEw o
emergency
nigemasu  €Xit SN
1< q
™ - hinambasho
3&”’ i j' v omA I Lx
to evacuate ﬁ%ﬁi,% ﬁﬁ-
evacuation
site
kyuujo
*p) Lk
rescue
kyooryokushimasu
kyuusuisha 1) Yl
Fn) T Le 1’%717 L i T
HARE to help
water truck
rajio
9%
radio

mIZU

i water

mool - ~3 B Y EFTH?
%T‘h‘ Is there~ ?
blanket

~wa arimasu ka
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jiko to  hanzai

3. B &IB3E

kaji hyakujuukyuu ban
Accidents and Crimes #» L Vrdlni%n) T4
KEF 119%
fire dial 119
e (for fire and ambulance)
DplEs yakedoshimashita
110% ety
dial 110 e a y
(for police) BRo A@? Ll f‘ kyuukyuusha
(1) got burned. A
B - %n) %*n9j Lx
=B kurushii e
polilce officer (% *9; == ﬁ
% Ly ambulance P
e yooin
Fo x> () have difficulty oy Ny
BR R (breathing) .~ """ =
U A & 2R 5 i e
police A X\ hospital
$1¢ illiness
incident or crime kega
T
v hored ']ééfk
%ﬁ % E injury

29 (39

WL T

to report

¥

RoiE L7
‘Z'% (£ () have~stolen.
TetE
burglary

koosaten
29 T T
[N
XIE R
cross road
shingoo @
LA TH ?
fz% =
signal/traffic
lights
chikan
5 hh
groper

domesutikku baiorensu (diibui)
NARXT 4 v 7
(DV)

domestic violence

damage/loss report

BiHE

A LR

tsuitotsusaremashita

2\ XD

BRINE LA

to be rear-ended  kootsuujiko

923 L

RIBFI

traffic accident

shoototsushimashita

Lrd o
jitensha ﬁj';i‘? L i L 7L:
L Thlr to crash

bicycle  ootobai jidoosha
. Lrjle

*— ks34
motorcycle E %ﬁﬁ

seku (sharu) hara (sumento)

€7 (C v WYNT(RA L)

sexual harassment
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kisetsu to  tenki

4. FFHEXK tsuyu

Seasons and Weather = B
gy .

gooruden uiiku rainy season 4 4

S — 4
T=IT V7 4—7 Y
Golden Week Holidays P 4

ohanami

jimejimeshimasu eakon

gﬁé Lol lEd Tray

hanabi
it ¥

ek

fireworks

iti i . o
cherr_y bl_ossom t is damp air conditioning
viewing haru natsu atsui
atatakai 3 o n obon
b1t -3 rl Z\N 2
Hﬁﬁ N spring summer hot b8
warm samui suzushii Bon Festival
5 fuyu aki 7
N 2 xR LW
cold S X cool
winter autumn
00S00ji
BB 25 L
2 kooyoo
RIFIR 2545
. . vy
oshoogatsu spring cleaning ;‘f{]‘_%
| s (at year-end in Japan) taves
New Year
kumori :
I ame furimasu
= Ho 3
=)
hare = " e §B ¢
i cloudy .5, ﬁ:J Fé ) &5
B 4 . @ rainy rains/snows
fine/sunny @@ i X
- yuki y yamimasu
K] LAt o X
% bzF
snow stops
kita
EXE koosuikakuritsu
I 2HFun Yo
" nonth 7K Pl R
nishi . _ probability of
=L higashi precipitation
E vl
west % ii tenkidesu ne
east TL =
minami WWERR T #
*‘%‘“ It's a nice day, isn’t it?
south
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ie uchi
5¢ « A ooyasan )
5- X0 -5 manshon BE v yachin
Housin NP - = X bA
9 EP-4 j(% XA %—;\E—
condominium landlord _
apaato housing rent
T2 ¥= |r reekin
apartment koodan L
L AL
; 2 Hl shikikin key money
ikkodate public corporation LE 54
W 22
-— ﬁ E keeyakushimasu %(%
i . ELALR deposit ElEr
single-family hoshoonin "f’:l L i T chuukaitesuuryoo
house 13 Lid L Jij'\‘ Bod v T F5 Y
heya AREE A tosina i 9 F EOR
3; v guarantor agent fees
e _
room toire _
l‘ /f l/ ribingu
. TN -
washitsu tatami toilet/restroom/ ) e
b Lo ttk bathroom living room
2 =
%Ué Tatj?m- daidokoro  kicchin
Japanese-style room J ol
N < ofuro * basu
e - ¥y Fr o
: kitchen/dining room l‘f‘}na' BRAE - X
rokujoo ¥ ot
EXANE AR a
=] o ; /
6= | genkan J:Zma' dirty
6-joo (tatami) FA #4
-9.6m? ‘Z% 59%\. \
entrance e
- X M\
yooshitsu clean
£9 L= furui
Western-style room 75\ \ UTOI
old }Z\—\ N
. . large
~ni sunde imasu 4farashil
_ i bt
~IZ 15&? (= } %ﬁt\\
() live in~. denki new
Th %
S XD
=
gl =%l
garbage separation electricity
e gasu aRas suidoo
- . S : < TWYG
T&% dlFy 77 X Kt
gas water service

to put out garbage
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machi kootsuu

6. %5 - &

Town/ Traffic kuukoo

<329
7ol
hikooki 22
[N ] airport
T 4=
FATHE
o SN airplane
fune
SH minato
‘j\ J:’IZ
ship 3%
harbor jeeaaru
densha JR
AL eki Japan Railways
5 i %
B2 .

train ER

train station

private railways

shuppatsu
L= toochaku
ll:El % 9 bl
% deperture 7| %
= arrival
~ni ikimasu
80
~IE ATEET
chikatetsu to go to~
5 T ~0 orimasu
T8 b
subway N% Fﬁ‘) iﬁ‘
ﬁ to get off~
shitetsu ~ni norimasu
L T»

%4 £+

to take (a ride in) a~

Fngk ~|Z

~ni norikaemasu

basu o ,
takushii - B R
g — X ~IC RYBAET
- bus : to transfer
taxi SIVETE ] toshokan
el %‘./” _/}% Ry eegakan
hy CAELL E] e A 75 B
EAFE amusement b‘:ﬁg BR B fE ginkoo
kooban post office park 25

NUNFVY

&
koban (police box) o

movie theater/ 5
5&

cinema.
bank
biyooin

kooen ~wa dokodesuka AN
25 ak P EXN
2} Mﬁ N li & =, ’(j- A ? beauty parlor
park ) £ Where is~?
aruite

massugu

EXs
< BT - .
i OT < %onfoot l;—;:)/;é-(:

(to go) straight

&b ) 3
¥ - 39

streets, roads

Dy E=
convenience o
store R —7/N—
supermarket

hidari / migi ni magatte kudasai

ARSI QIR AR

please turn left / right.

honyasan
124 X

REI AL

book store

~yasan

~BXA

~store

77 IR

family restaurant
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kaimono

= ~kudasai
7- E’T% < 7‘_\\ X\ ~wa ikuradesu ka
Shopping O =< \ Lo N
Id like to have~. ~Id K ‘9_'(1_77 ?
How much is~?

§ otiuri reshiito
takai .
o 589 Y L>—1+
S change receipt

expensive
yasui terebi
;:\ . Al
A sentakuki  television
cheap AL F reezooko
kagu S 4 e
PG }%7E*% ft/\\\%v <
%75_ tsukue washing < ﬁ}i
beddo 2 S¢x machine refrigerator
4 . furniture pasokon
~ R Al o) s
bed desk 2N / =) /
] teeburu personal
isu — 3
et F—7) computer
tabl
ﬁ% avie ookii no
chair bb
KEVD ~ga hoshiindesu ga
alargeone ~7% (I L\VA TH2°
chiisai no I'd like~.
B
NE D nekutai
suutsu o kimasu a small one j" 7 57 /f
X
“ necktie
A—=V% %FT .
to wear a suit wals‘hatsu
TA v
kaban * baggu shirt
ENESS .
¥€ Ny 7 zubon o hakimasu
=g AR % $xFv
to wear trousers
sukaato shitagi kutsu kutsushita
L ¥ ¢= (oLt
2 H—
77—t T ot 0T
underwear shoes socks
aka kuro ao shiro kiiro | midori | mizuiro |murasaki| pinku | guree | orenji
b ) 55 L3 w3 HEY AtV | oz o N e
# | 2 | % | A | g8 WAL Y
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tabemono

. ~ 7
8 ﬁFood% ~% BNIT

~o0 tabemasu

~0 nomimasu

~% DLFT

D EEl= to drink~
satoo
s &9
By
sugar
shio koshoo
Ls = L&o x5
¥ A R m
salt pepper L plate
shooyu abura %
Lt B B3 .
. S chopsticks ° °
R 8 Iy Ty 7
soy sauce oil hioe glass - cup
£y
komugiko i
k(fr;:e g WE ':\ pan - pot 39 519
¥ NER T
g flour kitchen knife
rice
HA s ryoorishimasu
SiL o UFEI}
yasai ﬂ"cﬁ'} 7H’ }E L i 1‘
© X detergent T Eanl
_ PR
kyuuri vegetables ninjin
¥nil T4 B4 /f‘j“}_ (E Lo
A A R
cucumber carrot fruit
tamanegi

(gyuu / buta / tori) niku
¥nj / Nt /Y 124

& /K/ %) A

meat (beef/pork/poultry)

sakana
Xt
@3 W -
toohu o Eamiio - gyuunyuu
0 IR DB ECRACY)
= O: = 9]
2R i /EF T g
Tofu (soybean curd) 99 milk
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insutantoshokuhin
Led DA

A 249 5%

instant food

reetooshokuhin
M X9 L A

BRE

frozen food
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ryoori

9. #iF

dishes

nam’meesamadesu ka?
A B X

FE/RTTH?

How many persons
a A i ?
irasshaimase in your party?

Wh s LenWFe

welcome.
dorinkubaa
K1) > 73— . .
soft drink bar Lo Lw @ ESCAN
delicious It tastes bad.
menyuu
A= a2— 7
washoku menu BEXNLNTHA
pLES (1) cannot eat.
7’}‘“ @ gohan - raisu yooshoku
Japanese food ik B pan HHLnd
T4 ey a R
(katsu / gyuu / oyako) don Poiled rice bread western food
¥pi  BY T A
( 7‘7 v/ q:- / %E‘% ) # omuraisu
Katsudon (pork cutlet rice bowl) / =
Gyuudon (beef bowl) /Oyakodon L4 R
(chicken and egg bow! fried rice omelette
tempura
Th .. piza
335 ey
Tempura (Japanese fritter) i
teeshoku
:‘: Lad karee
E R 71 L—
set meal curry
misoshiru udon / soba
4 % L3 S 0 R hambaagaa
FER”‘*“‘}‘ 7 Z A/ / %‘i /\‘//i‘——/]“_ sarada
"B /1 ydon (Japanese wheat noodles) —
Miso soup /Soba (buckwheat noodles) hamburger Vv ad
salad
Onigiri _ laamey pasuta - supagetii
;)‘(:é:-“t) T — XV INZ B o RN T —
rice ball (Chinese noodle) pasta - spaghetti
chokoreeto koocha koohii
Fadl—F 2 Q A Fe=lg == T
chocolate B X FIR coffee T A
- L2 wine
. ocha
el 5 biiru
N S .
r—% BE EeL
cake green tea Beer
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FLAAAE

kitsuenseki
o ZAAHF

RIET

nonsmoking seat Smoking seat
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International associations and international centers

Bzt - Bkt 52—

Hokkaidoo At

GDAE Bl Az S & — e rrrer e B 011-221-7840
Aomori EFHRE

S oY ol | v e oo P P PP PRSP PRRTRS B 017-735-2221
Iwate HFE

@;})EiL_WE”gﬁ kaﬁﬁ ............................................................... 2 019-654-8900
Miyagi SiE

(Ej)EuiﬁkI;wEIBﬁ ;f:-rﬁ'%/\ ............................................................... B 022-275-3796
Akita FXRIE

7 e S [ vy iy e P P R P PP PP R PP PP PP 2 018-864-1181
Yamagata L5 I&

LTI B R AT AR e v v vvr e e rem e e sttt B 023-647-2560
Fukushima {2 52

AR S I R R AT AR v vvrr e re s re s e 2 024-524-1315
Ibaraki JRis IS

@j)%iﬁkﬁﬁ%’iﬁfﬁ% ............................................................... 2 029-241-1611
Tochigi #EAIE

(57})’%7&%@@ Bﬁrﬁ%/\ ............................................................... B 028-621-0777
Gum' ma BB IR

e d =S S g e A PR RTEe) B 027-243-7271
Saitama FER

(BB T B E AT A ovvvvvrrrer s mrrmn e e e e B 048-833-2992
Chiba TEE

EBITERE O AN D G E g — T, B 043-297-0245
Tookyoo R #R

%ﬁ%ﬂ %f/ﬁéé% ............................................................... 2 03-5320-7739
Kanagawa #8z/ |18

@D 1 D D EREIT TR - vrvrrrerrrrerrrr e B 045-896-2626
Niigata #8518

e ] Ny e P PP RPI B 025-290-5650
Toyama B L&

EAE R FEERR A S B v 2 076-444-2500
Ishikawa £ /12

Y AN N R v i e R P PP PP P PP PP R PP PP PP 2 076-262-5931
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Fukui {8 H 8

@7})*5#',—%5%7;&%1%% ............................................................... 2 0776-28-8800
Yamanashi [LF4I8

(EJ)IJJ*'”,—WEIE” Bkﬁl’sﬁ ............................................................... 2 055-228-5419
Nagano REF &

(B BT B [E R RT TR HE Mg o vvv e e e e 2 026-235-7186
Gifu IZRE

(B R I [E R AT T Tz S R — v eee e ettt 2 058-277-1013
Shizuoka B%[E 2

(BB ] I R R AT T R v v vvr e e e re e s et 2 054-202-3411
Aichi 2HIE

@j)ﬁ%uﬁﬁ%ﬁﬁf%% ............................................................... 2 052-961-8744
Mie =&E&

E) = BB ERERTTREAR - ovvvvrrrrmrmrr e & 059-223-5006
Shiga #& &

2 AT g e R PP PP E PP PP R PP PP PP 2 077-526-0931
Kyooto ZXEBRT

BT ERFEIRR S B o vv e e 2 075-342-5000
Oosaka KRRAF

BN AR AT EI SR FREA R -+ v vveverrrrrrmmrrrmerrm e 2 0724-60-2371
Hyoogo &ER

@1)&@',—.:.5? kaz’:JA ............................................................... a 078_230_3260
Nara ZRIE

(g;});& 5 )by O— |\T§;na .@ ;ﬁﬁ;}. .................................... B 0742-27-2436
Wakayama FngkLIE

(ﬁt)frﬂﬁkml%@ﬂ%iﬁﬁm% ............................................................ s 073_435_5240
Tottori SIS

B BB EREATFREA R - vvveererereree e 2 0857-31-5951
Shimane BiRIE

B F A ERR R L B v vrerrrrrrrre e 2 0852-31-5056
Okayama F& (LI

e TN SN o vy n R R P P PP P PP PP P PP PPREPPP PRSPPI 2 086-256-2000
Hiroshima i B8

(g;})()\é biﬁ%t*/g_ ............................................................ 2 082-541-3777
Yamaguchi LLEIE

(EZ)IJJEIL%EIK%-E’T&B%ET{%% ............................................................... s 083-925-7353
Tokushima &8

el S N v ik R PP R PP PP PP PP PP PR PP PR LS PP PRER 2 088-656-3303
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Kagawa &/|18&

@1)55} | Iﬁﬁ%ﬁﬁfﬁ% ............................................................... 2 087-837-5908
Ehime B8

(gj)ﬁj%%@ﬁ%ﬁﬁf%% ............................................................... 2 089-917-5678
Koochi &F1E

oSN v ik R R P PR PP PP PR P PP PPREPPRP PRI PR PRIR 2 088-875-0022
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